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EN

Congratulations on your purchase. For the maximum protection and comfort of your child, it is essential that
you read through the entire manual carefully and follow all instructions.

FR

Nous vous félicitons pour votre achat. Pour une protection maximale et un confort optimal de votre enfant,
il est essentiel de lire attentivement et intégralement le mode d’emploi et de respecter les instructions.

DE

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf. Zum besten Schutz und optimalen Komfort Ihres Babys ist es
wichtig, die Gebrauchsanweisung vollstandig und sorgfaltig zu lesen und zu beachten.

NL

Gefeliciteerd met uw aankoop. Voor een maximale bescherming en een optimaal comfort voor je kind is het
essentieel de volledige handleiding zorgvuldig door te lezen en op te volgen.

ES

Enhorabuena por su compra. Para ofrecer la maxima proteccion y un dptimo confort para su bebé es muy
importante que lea el manual atentamente y siga las instrucciones de uso.

IT

Congratulazioni per il tuo acquisto. Per la massima protezione e per un comfort ottimale del tuo bambino e
molto importante leggere e seguire attentamente tutte le istruzioni.

PT

Felicitamo-lo pela sua compra. Para maxima protecdo e conforto para o seu bebé, é importante que leia
atentamente e siga todas as instru¢des de utilizagdo.

SV

Gratulerar Dig Till Ditt Kop. For att din baby ska fa ett maximalt skydd och en optimal komfort ar det viktigt
attlasa hela bruksanvisningen noga och att folja anvisningarna.

DA

Tillykke med dit indkgb. For maksimal beskyttelse og bekvemmelighed for dit barn er det vaesentligt, at du
gennemlzser hele brugervejledningen omhyggeligt og falger alle instruktioner.

FI

Onnittelemme hankintaasi. Maksimaalisen suojan ja mukavuuden saamiseksi lapsellesi on tarkedd, ettd luet
1api koko kasikirjan huolellisesti ja seuraat kaikkia ohjeita.

PL

Gratulujemy zakupu. Aby zapewnlc dziecku najwyzszy poziom bezpieczenstwa i komfortu, nalezy uwaznie
zapoznac sie z niniejsza instrukcja i $cisle jej przestrzegac.

NO

Gratulerer med ditt kjgp. For maksimal beskyttelse og komfort for barnet ditt, er det viktig at du leser
gjennom hele bruksanvisningen ngye og fglger alle anvisningene.

RU

MNo3apasnsem Bac ¢ nokynkown. [1ns MakCMManbHOM 3almTbl U KOMdopTa Bawero pebeHka BaxHo
NPOYMUTATb BCO MHCTPYKLMIO N C/ieJ0BaNIN BCeEM peKOMeHauunaM.
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TR

atin aldiginiz bu trdin icin sizi tebrik ederiz. Cocugunuza maksimum koruma ve ideal konforu saglamak icin,
tim kilavuzu dikkatlice okumaniz ve tiim talimatlara uymaniz sarttir.

HR

Cestitamo vam na kupnji. Da biste djetetu zajamdili maksimalnu zastitu i udobnost, morate pazljivo proci-
tati cijeli prirucnik i slijediti sve upute.

SK

BlahoZelame k nakupu. Aby vase diet'a malo maximalnu ochranu a pohodlie, je potrebné precitat’si
pozorne cell prirucku a dodrZiavat' vSetky pokyny.

BG

I'Ioap,paBneva 3a Bawarta noKynka. 3a MakcMmanHa 3awmTa un KOMd)OpT Ha BaweTto aete,
HenpeMeHHO npoyeTeTe BHUMATE/IHO LANOTO PbKOBOACTBO U CHEABaﬁTE BCUYKN NHCTPYKUUN.

UK

BiTaemo Bac 3 nokynkot. lns MakCMManbHOrO 3aXuUCTy i KOMbOPTY BaWOT ANTUHU BaXWBO, W06
BV MPOYUTANM BCIO IHCTPYKLLIIO i CAigyBanun BCiM peKoMeHAaLifaMm.

HU

Gratuldlunk vélasztdsahoz. Gyermekének maximalis védelme és optimdlis kényelme érdekében rendkiviili
fontos, hogy figyelmesen elolvassa a kézikonyv egészét, és kdvesse a benne szerepl utasitdsokat.

SL

Cestitke za va$ nakup. Da bi vasemu otroku omogocili najvetjo mozno zastito in optimalno udobje,

je bistvenega pomena, da pozorno preberete celoten priro¢nik in upoStevate vsa navodila.

ET

Onnitleme teid ostu puhul. Lapse maksimaalse kaitse ja mugavuse tagamiseks tutvuge hoolikalt kogu
kasutusjuhendiga ja jargige kdiki juhiseid.

cz

Gratulujeme k zakoupeni vaseho vyrobku. V zdjmu zajiSténi maximdlni ochrany a optiméalniho pohodli
vaseho ditéte je dleZité, abyste si celou pfirucku podrobné procetli a dodrZeli vSechny uvedené pokyny.
EL

SUYXEPNTAPLA YLX THV &YOP& OKG. N ThV eEXO@EALON TNG HEYLOTNG DUVATAG TIPOOTAOIXG
KOL TWV DYNAWV ETTLTTES WV &VETNG TOL HWPOD TGG, OKG TLVLOTOUUE VX dLXB&KOETE
TIPOOEKTLKE TO TTAPOV EYXELPISLO KL V& TNPEelTe OAEG TLG 0dNY (e TTOL avayp&@OVTAL 08 RUTO.
RO

Felicitdri pentru achizitionarea produsului. Este foarte important sa cititi cu atentie intregul
manual si sd respectati instructiunile, pentru a asigura copilului dumneavoastrd maximul de
protectie si de confort.
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EN

The Maxi-Cosi Kore i-Size has been approved in accordance with the latest European safety standards (ECE
R129/03) and is suitable for children from 100 to 150 cm (from approx. 3,5 to 12 years).

Category of your car seat: i-Size booster seat from 100 to 135 cm. Vehicle specific booster seat from 135
to 150 cm.

Position of your car seat: forward facing.

FR

Le siege auto Maxi-Cosi Kore i-Size est agréé selon la derniére norme de sécurité européenne (ECE R129/03)
et convient aux enfants de 100 a 150 cm (a partir d’environ 3 ans % et jusqu'a 12 ans).

Catégorie du siége auto : réhausseur i-Size de 100 a 135 cm. Réhausseur spécifique au véhicule de 135 a
150 cm.

Position du siége auto : face a la route.

DE

Der Maxi-Cosi Kore i-Size wurde gemdB den geltenden europdischen Sicherheitsnormen (ECE R129/03)
zugelassen und ist fir Kinder von 100 bis 150 cm (etwa von 3,5 bis 12 Jahren ) ausgelegt.

Kategorie lhres Kindersitzes: i-Size Sitzerh6hung von 100 bis 135 cm. Fahrzeugspezifische Sitzerhdhung
von 135 bis 150 cm.

Position Ihres Autositzes: in Fahrtrichtung.

NL

Het Maxi-Cosi Kore i-Size autostoeltje werd goedgekeurd volgens de meest recente Europese veiligheidsnor-
men (ECE R129/03) en is geschikt voor kinderen van 100 tot 150 cm (van ongeveer 3,5 tot 12 jaar).
Categorie autostoeltje: i-Size verhoger van 100 tot 135 cm. Voertuigspecifieke verhoger van 135 tot 150 cm.
Positie van uw autostoel: voorwaarts gericht.

€S

La silla Maxi-Cosi Kore Pro i-Size cumple con los ultimos estdndares de seguridad europeos (ECE R129/03) y
es apta para nifios de 100 a 150 cm (desde aprox. 3,5 afios y hasta 12 afios).

Categoria de la silla para coche: elevador i-Size de 100 a 135 cm. Elevador especifico para el coche desde
135a150cm.

Posicion de su silla de auto: de cara a la marcha

IT

Il seggiolino auto Maxi-Cosi Kore Pro i-Size & conforme alla ultima norma di sicurezza europea (ECE R129/03)
ed e adatto a bambini da 100 a 150 cm (da circa 3,5 a 12 anni).

Categoria del seggiolino auto: rialzo i-Size da 100 a 135 cm. Rialzo veicolo specifico da 135 a 150 cm.
Posizione del seggiolino auto: in senso di marcia.
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PT
0 Maxi-Cosi Kore Pro i-Size foi aprovado em conformidade com a Ultima norma de seguranca europeia (ECE
R129/03) e é adequado para criancas com 100 a 150 cm (de cerca de 3,5 a 12 anos).
Categoria da cadeira-auto: banco elevatério i-Size de 100 a 135 cm. Banco elevatério especifico ao veiculo
de135a150cm.
Posicdo da cadeira-auto: no sentido da marcha
sV
Maxi-Cosi Kore i-Size har godkants i enlighet med de senaste europeiska sakerhetsnormerna (ECE R129/03)
och ar lamplig for barn fran 100 till 150 cm (fran cirka 3,5 till 12 ar).
Bilbarnstolens kategori: i-Size forhgjd bilbarnstol fran 100 till 135 cm. Sarskild férhojd bilbarnstol i forhal-
lande till bilen fran 135 till 150 cm.
Bilstolens position: framatvand.
DA
Maxi-Cosi Kore i-Size er blevet godkendt i henhold til de seneste europaiske sikkerhedsstandarder (ECE
R129/03) og er passende for bgrn fra 100 til 150 cm (fra ca. 3,5 til 12 ar).
Dit bilsades kategori: i-Size booster-sade fra 100 til 135 cm. Karetgjsspecifik booster-sade fra 135 til 150 cm.
Dit bernesades position: Fremadvendt.
Fl
Maxi-Cosi Kore i-Size on hyvaksytty viimeisimpien eurooppalaisten turvallisuusstandardien mukaisesti
(UNECE-sdantdjen R129/03) ja sopii lapsille, joiden pituus on 100 - 150 cm (noin 3,5-12 -vuotiaille).
Autoistuimen luokka: i-Size -korkeusistuin 100 - 135 cm pitkille. Ajoneuvokohtainen korkeusistuin 135 -
150 cm pitkille.
Turvaistuimen sijoitus: kasvot menosuuntaan.
PL
Fotelik samochodowy Maxi-Cosi Kore i-Size zostat zatwierdzony zgodnie z najnowszymi europejskimi normami
bezpieczenstwa (ECE R129/03) i jest odpowiedni dla dzieci o wzroscie od 100 do 150 cm (od okoto 3,5 do 12
lat).
Kategoria nabytego fotelika samochodowego: fotelik zgodny z norma i-Size z podstawka podwyzszajaca
2100 do 135 cm. Fotelik z podstawka podwyzszajaca z 135 do 150 cm, specyficzny dla pojazdu.
Pozycja fotelika: przodem do kierunku jazdy.
NO
Maxi-Cosi Kore i-Size har blitt godkjent i henhold til de siste europeiske sikkerhetsstandarder (ECE R129/03)
og egner seg for barn fra 100 til 150 cm (fra ca. 3,5 til 12 ar).
Barnesetetets kategori: i-Size beltestol fra 100 til 135 cm. Kjgretoyspesifikk beltestol fra 135 til 150 cm.
Barnesetets posisjon: forovervendt.
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RU

JleTckoe aBTokpecno Maxi-Cosi Kore i-Size 61110 0406peHO B COOTBETCTBUM C NOCAEAHUMU
eBponenckumu ctaHpaptamu 6esonacHoctu (ECE R129/03) u noaxoaut ans aeten ot 100 go 150
c™m (oT 3,5 Ao 12 ner).

KaTeropusa Bawero AeTcKoro aBTokpecna: geTckoe aBTokpecno i-Size ot 100 go 135 cm. Ans
HEKOTOpbIX aBTOMObMNeN - feTckoe aBTokpecno oT 135 Ao 150 cm.

MNonoxeHue Bawero aBToOKpecna: LOM BNepea,.

TR

Maxi-Cosi Kore i-Size en son Avrupa glvenlik standartlarina (ECE R129/03) uygun olarak onaylanmistir ve
100 cm - 150 cm (yaklasik 3,5 - 12 yas arasi) arasindaki cocuklar icin uygundur.

Arac koltugunuzun kategorisi: i-Size oto koltugu yukseltici: 100 cm - 135 cm arasi. Oto koltugu yiikseltici:
135cm-150 cm arast.

Cocuk oto giivenlik koltugunuzun konumu: siiriis yénene bakan.

HR

Autosjedalica Maxi-Cosi Kore i-Size odobrena je u skladu s najnovijim Europskim standardima sigurnosti (ECE
R129/03) te je prikladna za djecu visine od 100 do 150 cm (priblizno od 3,5 do 12 godina).

Kategorija vase autosjedalice: i-Size booster sjedalica za visinu od 100 do 135 cm. Posebna booster
sjedalica za upotrebu u odredenim vozilima za djecu visine od 135 do 150 cm.

PoloZaj autosjedalice: u smjeru voznje.

SK

Sedacka Maxi-Cosi Kore i-Size bola schvélend v sulade najnovsimi eurépskymi bezpe¢nostnymi normami (ECE
R129/03) a je vhodna pre deti od 100 do 150 cm (priblizne od 3,5 do 12 rokov).

Kategoria autosedacky: podporny vankus i-Size od 100 do 135 cm. Podporny vankus Specificky pre vozidlo
0d135do 150 cm.

Poloha vasej sedacky: smerom dopredu.

BG

Maxi-Cosi Kore i-Size e 0406peHO B CbOTBETCTBUE C HAN-HOBUTE €BPOMENCKM CTAaHAAPTH 3a
6e3onacHocT (ECE R129/03) v e noaxoAaswwo 3a geua ot 100 go 150 cm (npubn. 3,5 fo 12 rogutm).
Kateropus Ha BaweTo cTonuye 3a aBToMmobun: nopaunrawo cronye ¢ pasmep i-Size ot 100 go 135
cM. CneumndmryHO NOBAMTaLLO CTOMYE 3 MPEBO3HOTO cpeacTBOo oT 135 go 150 cm.

No3uuus Ha BaweTo cTonye 3a Kona: o6bpHaTa Hanpea.
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UK
[uTaye aBTOKpicno Maxi-Cosi Kore i-Size 6yno cxBaneHo BiANOBIAHO A0 OCTAHHIX EBPOMNENCbKUX
cTaHpapTie 6e3neku (ECE R129/03), BoHO niaxoauTs ans aiten Big 100 go 150 cm (8ia 3,5 fo 12
poKiB).
KaTteropis Baworo Auta4oro aBToKpicna: AuTaye aBTokpicno i-Size Big 100 go 135 cm. Ans
LeAKuX aBToMobiniB - auTaye aBTokpicno Big 135 no 150 cm.
MonoxeHHA BaWoOro aBToKpicaa: 06nuyuam snepea,.
HU
A Maxi-Cosi Kore i-Size termék megfelel a legtjabb eurdpai biztonsagi szabvanyoknak (ECE R129/03), és
100-150 cm kdzo6tti magassaggal rendelkez6 gyermekek szamara alkalmas (kb. 3,5 és 12 év kézott).
A gyerekiilés besorolasa: i-Size tilésmagasitd 100 és 135 cm kozott. Jarmispecifikus tilésmagasité 135 és
150 cm kézott.
Autés gyerekiilés pozicidja: elérenézé.
SL
SedeZ Maxi-Cosi Kore i-Size je homologiran v skladu z najnovejsimi evropskimi varnostnimi standardi (ECE
R129/03) kot primeren za otroke od 100 do 150 cm (starost priblizno med 3,5in 12 let).
Kategorija vaSega avtomobilskega sedeza: otroski sedez i-Size od 100 do 135 cm. Za vozilo dolocen
otro3ki sedez od 135 do 150 cm.
Polozaj otroSkega avtosedeza: obrnjen naprej.
ET
Maxi-Cosi Kore i-Size on kiidetud heaks vastavalt viimastele Euroopa ohutusstandarditele (ECE R129/03) ja
see on mdeldud lastele, kelle pikkus jaab vahemikku 100 kuni 150 cm (umbes 3,5- kuni 12-aastastele).
Teie turvatooli kategooria: turvatool i-Size lastele pikkusega vahemikus 100 kuni 135 cm. SGidukispetsii-
filine turvatool lastele pikkusega vahemikus 135 kuni 150 cm.
Turvatooli asend: ndoga sdidusuunas.
cz
Autosedatka Maxi-Cosi Kore i-Size je schvédlena podle nejnovéjsich evropskych bezpecnostnich pfedpist (ECE
R129/03) a je vhodnd pro déti o vySce 100 aZz 150 cm (od 3,5 roku do 12 let).
Kategorie autosedacky: autosedacka kategorie i-Size booster seat od 100 do 135 c¢m. Autosedacka kate-
gorie Vehicle booster seat od 135 to 150 cm.
Poloha vasi détské sedacky do auta: smérem dopfedu.
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EL
To Maxi-Cosi Kore i-Size elvat eykekptpuévo BAoEL TwV TTLO TIPOCTQATWY ELpWTIKIKWY TTPOTOTIWV
ao@alelng (ECE R129/03) kat elvail KATGAANAO YL TTatdL& Opoug atrd 100 éwg 150 cm (nAtkicg
aTté Trepitou 3,5 éwg 12 eTWV).
KaTtnyopio keOiopxTog uTOKLVATOUL: K&OLOPK i-Size TOTTOL booster attd 100 éwg 135 cm.
Ké&BLopa TOTTOL booster €ld1kd Tou oXAUKTOG &6 135 éwg 150 cm.
Oé01n TOL KKOIOPXTOG KUTOKLVATOU OKG: TIPOTWTIO OTPRUUEVO TIPOG TK EUTIPOG.
RO
Scaunul Maxi-Cosi Kore i-Size a fost aprobat in conformitate cu cele mai recente standarde
europene de sigurantd (ECE R129/03) si este destinat copiilor de la 100 pand la 150 cm. (de la
aproximativ 3.5 pana la 12 ani).
Categoria scaunului dvs. pentru masma Scaun de rapel i-Size de la 100 pana la 135 cm. Scaun
de rapel pentru masina de la 135 pana la 150 cm.
Pozitia scaunului dvs. auto: cu fata spre directia de mers.
AR

100 ¢ UL 2D 5 5 (ECE R129/03) 4 5,5¥) Aadldl ules J3Y G s Maxi-Cosi Kore i-Size I el
(s 12;J\Lu)m35w)eu15099\

2 150 SN 135 00 okl pald 5 ne ke o 135 I 100 0 i-Size 5me oS 1l Qaldl) 3 bl saia A
Y1 5l dgnl sa ely GalAl) § sl 2aBa gulaga
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ISOFIX

EN

This child restraint is classified for “i-Size & Specific Vehicle” use and is suitable for fixing into the seat
positions shown:

IMPORTANT:

For a complete list of cars, please visit www.maxi-cosi.com/car-fitting-list (V)

FR V)

Ce dispositif de retenue pour enfants appartient a la catégorie

“i-Size & spécifique au véhicule” et peut-étre installé aux places V)

assises suivantes :

IMPORTANT :

Pour obtenir une liste compléte des véhicules, rendez-vous sur www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

DE

Diese Kinder-Riickhalteeinrichtung fir den Einsatzzweck ,i-Size & fahrzeugspezifisch” klassifiziert und
eignet sich zur Aufnahme in die angezeigten Sitzpositionen:

WICHTIG:

Eine komplette Liste der Fahrzeuge finden Sie unter www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

NL

Dit kinderstoeltje behoort tot de categorie ‘i-Size & specifiek voor voertuigen’ en kan op volgende zit-
plaatsen geinstalleerd worden:

BELANGRIJK:

Voor een volledige lijst van auto's, ga naar www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

€S

Este dispositivo de retencion infantil pertenece a la categoria “i-Size & especifica del vehiculo” y se puede
instalar en los siguientes asientos:

IMPORTANTE:

Para ver un listado completo de automéviles, visite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

IT

Il presente dispositivo di ritenuta per bambini appartiene alla categoria "“i-Size & veicolo specifico” e pud
essere posizionato nei seguenti posti a sedere:

IMPORTANTE:

Per un elenco completo delle vetture, vetture compatibili, visitare il sito www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
PT

Este dispositivo de retencdo de crianca esta classificado para utilizacdo “i-Size e especifica ao veiculo” e é
adequado para fixar nas posicdes de bancos apresentadas:

IMPORTANTE:

Para consultar uma lista completa dos automdveis, visite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Maxi-Cosi | Kore i-Size | 11



ISOFIX

sV

Barnsdkerhetssystemet ingar i kategorin "i-Size och bilanpassad” och passar att installeras i féljande
sdtespositioner:

VIKTIGT:

En fullstandig lista dver bilar finns pa
www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

DA

Dette barnesade er klassificeret til brug i “i-Size & Specific Vehicle”

og er passende til anbringelse i de viste sadepositioner:

VIGTIGT:

En komplet liste over biler findes pa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
Fl

Tamad lapsen rajoitinlaite on luokiteltu “i-Size & ajoneuvokohtaiseen” kayttdon ja sopii kiinnitettavaksi
seuraaviin istuinasentoihin:

TARKEAA:

Tdydellinen lista autoista on nahtdvissa osoitteessa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

9
9
9

Fotelik zostat zaklasyfikowany do uzytku zgodnie z norma ,i-Size i specyficzny dla pojazdu”, i mozna go
montowac na pokazanych pozycjach fotela:

WAZNE:

Petna liste samochodéw mozna znalez¢ pod adresem www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

NO

Dette barnesetet er klassifisert for bruk med "i-Size & spesifikt kjgretgy”, og passer til festing i de viste
seteposisjonene:

VIKTIG:

For en fulstending liste over biler, besgk www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

RU

DTo feTckoe aBTOKpeCo knaccuduumnpyeTcs Ans UCNONb30BaHUs Kak "i-Size, cneunansHo ans
aBTOMO6UNA" U NOAXOANT ANA KPENIEHUA HA CUAEHbS B CNEAYIOWMNX MONOXEHNAX:

BAXHO:

MonHbI cNcok aBTOMOBUNEN AOCTYNeH HAa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

TR

Bu cocuk emniyet sistemi “i-Size ve Belirli Ara¢” kullanim icin siniflandiriimistir ve gosterilen koltuk
pozisyonuna sabitlemek i¢cin uygundur:

ONEMLI:

Eksiksiz arac listesi icin litfen w www.maxi-cosi.com/car-fitting-list adresini ziyaret edin
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ISOFIX

HR
Ovaj sustav sigurnosnog vezivanja djeteta klasificiran je za upotrebu u skladu s regulativom i-Size i u
odredenim vozilima te je prikladan za ucvri¢ivanje na prikazana sjedala:
VAZNO:

Za kompletan popis automobila molimo posjetite
www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

SK

Tento detsky zadrZiavaci system je klasifikovany pre pouzitie

.i-Size a Specifické vozidlo" a je vhodny na upevnenie do

zobrazenej polohy sedacky:

DOLEZITE:

Uplny zoznam automobilov ndjdete na www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
BG

ToBa npucnocobneHve 3a obesonacsapaHe Ha Aeua e KnacuduumpaHo 3a ynortpeba B “i-Size &
Specific Vehicle” n e noaxoanwo 3a hukcupaHe B CnegHUTE NOKa3aHW NO3ULUK:

BAXHO:

3a Nb/ieH CNUCHK Ha aBTOMOBUAUTe noceTeTe www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

UK

Lle anTAYe aBTOKPICNO KNACMbiKy€ETbCA A5 BUKOPUCTAHHA sK "i-Size, cneuianbHo Ans
aBToMObiNa" i NiAXOANTb ANA KPIMJIEHHA HA CUAIHHSA B HACTYMHUX MOJOXKEHHAX:

BAXJTINBO:

MoBHMI cNncok aBTOMOGINIB AOCTYNHMUI HA www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

V)
o
V)

Jelen gyermekbiztonsdgi eszkdz ,i-Size és kiilénleges jarmiiben valé” hasznalati besoroldssal rendelkezik,
és a kovetkez6 Uléspozicidkba szerelhetd be:
FONTOS:
A jarmivek teljes listaja tigyében latogassa meg a www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
SL
Otroski varnostni sedez je razvrscen za uporabo »i-Size in doloceno vozilo« in je primeren za namestitev
v poloZaje sedeza:
POMEMBNO:
Za popoln seznam avtomobilov obis¢ite stran www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
ET
See lapse turvaslsteem on klassifitseeritud kasutamiseks kui ,i-Size & sGidukispetsiifiline” ja sobib
kinnitamiseks jargmistele istmetele:
AHTIS:

Taieliku sGidukite nimekirja leiate veebisaidilt www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
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ISOFIX

cz

Toto zajisténi ditéte je ureno pro pouziti v automobilech spliiujicich normy pro kategorie ,i-Size a Specific
Vehicle" a je vhodné pro ustaveni do nize zobrazenych

poloh autosedatky:

DULEZITE: L)

Uplny seznam vozidel naleznete na webu

www.maxi-cosi.com/car-fitting-list o

EL V)

To Trapdv CVOTNUX TLYKPETNONG €XEL TAEWVOUNBEL YL

Xpnon oe “i-Size & ELdk& OXAMATAK” KoL VL KATGAANAO

YLx TOTT00€TNON OTLE avaypapdpeveg Béoelg pObuLong

kaBlopaTog:

2ZHMANTIKO:

Mo Tov TTARPN KATGAOYO TWV XUTOKLVATWY, TTRPaKAAOVME ETTLOKEQBE(TE TN SLelBuvan
www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

RO

Acest sistem de sigurantd pentru copii este clasificat

pentru utilizarea "i-Size & Vehicul Specific" si este potrivit

pentru fixarea in pozitiile prezentate:

IMPORTANT:
Pentru lista completd a autovehiculelor, va rugdm sd vizitati www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
AR

Aa g yrall i)l Gl e el Aada o g "l bl Liaiada bj-Size " alaiieY ddias oda JulaY) i 3l

sala
¢
www.maxi-cosi.com/car-fitting-list s 5SIY) & sall 3,05 o0 o bl Al AlE) e Jgaaall
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EN
INSTRUCTIONS FOR USE

FR

MODE D'EMPLOI

DE

GEBRAUCHSANWEISUNG

NL

GEBRUIKSAANWIJZING

)
MODO DE EMPLEO

IT

ISTRUZIONI D'USO

PT

MODO DE EMPREGO

SV

ANVANDARINSTUKTIONER

DA
BRUGSANVISNING

Fl
KAYTTOOHJEET

PL

INSTRUKCJA OBStUGI

NO
BRUKSANVISNING

RU

MHCTPYKLNA NO MPUMEHEHUIO

TR
KULLANIM TALIMATLARI

HR

UPUTSTVO ZA UPORABU

SK

INSTRUKCIE NA POUZITIE

BG

MHCTPYKLINU 3A YMNOTPEBA

UK
IHCTPYKLIA O 3ACTOCYBAHHIO

HU

HASZNALATI UTASITASOK

SL

NAVODILA ZA UPORABO
ET
KASUTUSJUHEND
Ccz

INSTRUKCE K POUZIT

EL

OAHTIEZ XPHZEQX

RO

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
AR
JlaxiaNl! ilagles




EN
FR
DE
NL
€S

PT
sV
DA
Fi

PL
NO
RU
TR

Belted + ISOFIX

Ceinturé + ISOFIX
Gurtinstallation + ISOFIX
Met autogordel + ISOFIX
Con Cinturén + ISOFIX

Con cintura + ISOFIX

Com Cintos + ISOFIX
Bdltad + ISOFIX
Fastspandt + ISOFIX

Vyo kiinnitettynd + ISOFIX
Zapinanie pasami + ISOFIX
Bruk belte + ISOFIX

HR
SK
BG
UK

HU
SL
ET
cz
EL
RO

ISOFIX

Pojasni + ISOFIX

Opdsany + ISOFIX

C konanm + ISOFIX
MpuctebHyTUI pemeHeMm
6e3nekmn + ISOFIX

Bekdtve + ISOFIX

S pasom + ISOFIX
Turvavodga kinnitatud + ISOFIX
S pdsem + ISOFIX

Me Twvn + ISOFIX

Fixat cu centura de siguranta
+ISOFIX

Kpennenue pemHem + ISOFIX AR ISOFIX + okl da s

Kemer takili + ISOFIX

16 | Kore i-Size | Maxi-Cosi

maxi-cosi.com



0"0w

2.

press\EaPush!
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EN
FR
DE
NL
€S

PT
sV
DA
Fi

PL
NO
RU
TR

Belted

Ceinturé
Gurtinstallation
Met autogordel
Con Cinturén

Con cintura

Com Cintos
Baltad
Fastspandt

Vyo kiinnitettynd
Zapinanie pasami
Bruk belte
KpenneHue pemMHeM
Kemer takil

maxi-cosi.com

HR
SK
BG
UK

HU
SL
ET
cz
EL
RO

Pojasni

Opdsany

C konaHm
MpucTtebHyTUI
pemeHeM be3neku
Bekotve

S pasom

Turvavoodga kinnitatud
S pasem

Me Twovn

Copilul trebuie fixat cu
centura de siguranta
EARPYSN
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EN
FR
DE
NL
€S

PT
sV
DA
FI

PL

NO

Child installation RU Pa3meuieHune pebeHka

Installation de I'enfant TR Cocugun yerlestirilmesi
Anschnallen des Kindes HR Stavljanje djeteta

Plaatsen van het kind SK InStaldcia pre deti
Instalacién del nifio BG MoHTMpaH NpoAyKT 3a Aeua
Accomodare il bambino UK Po3MileHHs AUTUHK
Instalacdo da crianca HU Gyermek behelyezése
Placera barnet SL Namestitev otroka
Barneinstallation ET Lapse paigutamine

Lapsen asettaminen CZ Umisténi ditéte
Umieszczanie i EL TotroBétnon Tou TTaLdLO0
zabezpieczanie dziecka RO Introducerea copilului
Plassering av barnet AR JlbyU Lalall ciles gl

maxi-cosi.com
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EN
FR
DE
NL
€S

PT
sV
DA
I

PL
NO
RU

Washing
Lavage
Reinigung
Reinigen
Lavado
Lavaggio
Lavagem
Tvattrad
Vask

Pesu
Czyszczenie
Rengjgring
Yncrtka

o8

maxi-cosi.com

TR
HR
SK
BG
UK
HU
SL

ET
cz

EL

RO
AR

Yikama
Pranje
Pranie
lMouncTeBaHe
MpaHHA
Mosas
Pranje
Pesemine
Prani
MAdoLpo
Spdlare

NS
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A - Headrest

B - Cover

C- Shoulder belt guides

D - Lap belt guides

E - Headrest adjustment buttons

F - ISOFIX connectors*

G - ISOFIX connectors release button

H - Storage compartment for the manuals

*We recommend you to always use your Maxi-Cosi Kore
i-Size with the ISOFIX connectors when your vehicle is
equipped withit.

SAFETY

General instructions Maxi-Cosi Kore i-Size

1. The car seat s for car use only.

2. The car seat is developed for an intensive use of
approximately 10 years.

3. We advise to check the expanded polystyrene (EPS)
parts regularly for damages

WARNING:

Check that the child seat is properly installed. Itis
important for your child's safety that you fit the belt
correctly. The vehicle belt must be fixed along the
appropriated markings/ positioning points on the seat.
Please also read the label on the side of the car seat.
Never fit the belt in any way other than as shown. If in
any doubt about the correctinstallation or use of the
system, the user is advised to contact the distributor
or the manufacturer of the child restraining device
system.

EN

Maxi-Cosi Kore i-Size in the car

1. After purchasing, install the seat in your vehicle,

If you encounter any installation problems, contact
your distributor immediately (prior to use).

2. Use the car seat only on a front-facing seat that is
fitted with an automatic or static 3-point belt that has
been approved according to the ECE R16 standard or
similar. Do NOT use a 2-point belt.

3, Remove the car seat headrest if it stops you from
adjusting the headrest of the car seat to the desired
height.

4. Make sure toreplace the headrest of the back seat of
your vehicle when you remove the car seat.

5. The car seat back support cannot be removed to
ensure optimum safety.

WARNING:

« The Maxi-Cosi Kore i-Size must only be installed in the
carin a forward-facing position.

Your child in the Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Make sure the headrest is adjusted to the proper
height.

2. Tell your child not to play with the seat belt buckle
and to keep its head against the headrest.

Maintenance instructions
The EPS parts of the headrest and backrest may not
beremoved.
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FR

A - Tétiere
B - Housse
C - Passage ceinture diagonale
D - Passage ceinture ventrale
E - Réglage hauteur de la tétiére
F - Pinces pour ancrage ISOFIX*
G - Boutons d'actionnement des pinces
pour ancrage ISOFIX*
H - Compartiment de rangement des notices

*Nous vous recommandons de toujours utiliser votre
Maxi-Cosi Kore i-Size avec ses connecteurs ISOFIX si
votre véhicle en est équipé.

INSTRUCTIONS DE SECURITE

Généralités du siege-auto Maxi-Cosi Kore i-Size
1. Utilisez le siege auto uniquement dans la voiture.

2. Lesiege auto est concu pour un usage intensif
d'environ 10 ans.

3. Nous vous recommandons de vérifier régulierement
I'état des pieces en polystyrene expansé (EPS).

IMPORTANT:

Le passage correct de la ceinture est trés important
pour la sécurité de votre enfant. La ceinture du
véhicule doit &tre fixée le long des marquages / repéres
appropriés sur le siege. Consulter aussi I'étiquette
située sur le coté du siege. N'utilisez jamais un autre
passage de ceinture que celui indiqué. Il est conseillé
al'usager de se mettre en lien avec le distributeur ou

le fabricant du systeme de retenue pour enfants s'il
aun doute sur l'installation ou ['utilisation correcte du
systeme,
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Le siege-auto Maxi-Cosi Kore i-Size dans la
voiture

1. Apres l'achat, veillez a installer votre siege dans votre
véhicule. Sivous rencontrez des difficultés d'installation,
contactez immédiatement votre distributeur,

2. Utilisez le siege auto uniquement sur un siege
orienté vers l'avant, équipé d'une ceinture de sécurité
aenrouleur a 3 points de fixation et homologuée selon
la norme ECE R16 ou une norme équivalente. N'utilisez
PAS de ceinture a 2 points de fixation.

3. Retirez I'appuie-téte du siege de la voiture si celui-ci
entrave le réglage de la tétiere du siege auto.

4. Veillez aremettre 'appuie-téte de la banquette
arriere de votre véhicule lorsque vous enlevez le siege
auto.

5. Utilisez toujours le siege auto dans sa totalité : assise
+dossier.

AVERTISSEMENT :

* Placez le siege auto Maxi-Cosi Kore i-Size uniquement
face alaroute, dans la voiture.

Votre enfant dans le siége-auto Maxi-Cosi Kore
i-Size

1. Controlez que la tétiére du siege-auto soit réglé ala
bonne hauteur.

2. Apprenez a votre enfant qu'il ne doit jamais jouer avec
la boucle de la ceinture de la voiture et que sa téte doit
toujours rester dans I'appuie-téte,

Entretien
Les parties en EPS de la tétiere et du dossier ne doivent
pas étre enlevées,



A - Die Kopfstitze

B - Bezug

C- Schultergurt-Fihrungen

D - Beckengurt-Fihrungen

E - Tasten zum Einstellen der Kopflehne

F - ISOFIX-Rastarme*

G - Taste zur Freigabe der ISOFIX-Rastarme

H - Verstaufach fir die
Bedienungsanleitungen

*Wir empfehlen Ihnen, Ihren Maxi-Cosi Kore i-Size
grundsatzlich mit den ISOFIX-Rastarmen einzusetzen,
wenn Ihr Fahrzezug damit ausgestattetist.

SICHERHEIT

Allgemeine Informationen zum Kinderautositz
Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Verwenden Sie den Kinderautositz ausschlieBlich in
Fahrzeugen.

2. DerKindersitz wurde fUr eine intensive Nutzung Uber
einem Zeitraum von etwa 10 Jahren entwickelt.

3. Wirraten dazu, die Teile aus expandiertem Polystyrol
(EPS) regelmaBig auf Schaden zu priifen.

ACHTUNG:

Stellen Sie sicher, dass der Kindersitz richtig installiert
ist. FUr die Sicherheit Inhres Kindes ist es wichtig,

dass Sie den Gurt richtig anlegen. Der Fahrzeuggurt
muss entlang der vorgesehenen Markierungen/
Positionspunkte am Sitz befestigt werden. Bitte
lesen Sie auch das Etikett an der Seite des Autositzes.
Befestigen Sie den Gurt niemals anders als gezeigt.
Es wird empfohlen mit dem Fachgeschaft oder dem
Hersteller des Kinderrtickhaltesystems Kontakt
aufzunehmen wenn Zweifel beim Sitzeinbau oder beim
richtigen Gebrauch des Sitzes herrschen.

DE

Der Kinderautositz Maxi-Cosi Kore i-Size im
Fahrzeug

1. Richten Sie den Sitz nach dem Einkauf in Ihrem
Fahrzeug ein. Wenn Sie dabei auf Probleme stoBen,
wenden Sie sich umgehend an Ihren Handler (vor dem
Gebrauch).

2. Verwenden Sie den Kinderautositz nur auf einem
nach vorn gerichteten Sitz mit einem selbststraffenden
Drei-Punkt-Sicherheitsgurt, der nach ECE R16 oder
einer vergleichbaren Norm zugelassenist. Verwenden
Sie KEINEN Gurt mit Zwei-Punkt-Sicherung.

3. Entfernen Sie die Kopfstlitze des Sitzes, wenn diese
denkorrekten Einbau oder die korrekte Nutzung des
Kinderautositzes beeintrachtigt.

4. Vergessen Sie nicht, die Kopfstutze der Riickbank
wieder einzubauen, wenn Sie den Kinderautositz nicht
mehr nutzen.

5. Nutzen Sie den Kinderautositz immer vollstandig mit
Sitz und Ruckenlehne.

ACHTUNG:

 Bauen Sie den Kinderautositz Maxi-Cosi Kore i-Size
ausschlieBlich in Fahrtrichtung im Fahrzeug ein.

Ihr Kind im Kinderautositz Maxi-Cosi Kore
i-Size

1. Vergewissern Sie sich, dass die Kopfstiitze auf die
richtige Hohe eingestelltist.

2. Bringen Sie lhrem Kind bei, dass es mit dem
Verschluss des Fahrzeuggurtes nicht spielt und dass es
seinen Kopf immer an die Kopfstitze lehnt.

Pflegeanleitungen
Die EPS-Teile der Kopf- und Riickenlehne diirfen nicht
entfernt werden.
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A - Hoofdsteun

B - Hoes

C- Doorvoer schouderriem

D - Doorvoer buikriem

E - Instellen van de hoogte van de
hoofdsteun

F - ISOFIX*-aansluiting

G - Vrijgaveknop voor ISOFIX*-aansluiting

H - Opbergcompartiment voor handleidingen

*We raden aan uw Maxi-Cosi Kore i-Size steeds te
gebruiken met de ISOFIX-aansluitingen wanneer uw
voertuig hiermee uitgerustis.

VEILIGHEID

Algemene instructies van het Maxi-Cosi Kore
i-Size autostoeltje

1. Gebruik het autostoeltje uitsluitend in de auto.
2.De autostoelis ontwikkeld voor intensief gebruik
gedurende ongeveer 10 jaar.

3. Weraden u aan om de onderdelen van
geéxpandeerd polystyreen (EPS) regelmatig te
controleren op beschadiging.

WAARSCHUWING:

Controleer of de autostoel goed is geinstalleerd.
Voor de veiligheid van uw kind is het zeer belangrijk
dat de veiligheidsgordel van de auto goed is bevestigd.
De veiligheidsgordel van de auto moet langs de juiste
markeringen op het autostoeltje worden geplaatst.
Lees ook de stickers op de zijklant van de autostoel.
De gordel NOOIT op een andere manier dan deze
bevestigen. Indien er een twijfel bestaat bij de
plaatsing of het gebruik van de autostoel adviseren
wij de gebruiker contact op te nemen met uw
babyspeciaalzaak of fabrikant.
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Het Maxi-Cosi Kore i-Size autostoeltje in de
auto

1. Plaats uw stoeltje na de aankoop in de auto.
Contacteer onmiddellijk (vd6r gebruik) uw verdeler
wanneer dit niet lukt.

2. Gebruik het autostoeltje uitsluitend op een stoel
die naar voren is gericht, voorzien is van een 3-punts
veiligheidsgordel en die is goedgekeurd volgens de
norm ECE R16 of een equivalente norm. Gebruik GEEN
2-punts autogordel.

3, Verwijder de hoofdsteun van de stoel van de

auto als deze in de weg zit bij het afstellen van de
hoofdsteun van het autostoeltje.

4., Vergeet niet om de hoofdsteun van de achterbank
van uw auto weer terug te plaatsen als u het
autostoeltje verwijderd.

5. Het autostoeltje heeft een vaste rugleuning om
optimale stabiliteit te bieden.

WAARSCHUWING:

* Plaats het Maxi-Cosi Kore i-Size-autostoeltje
uitsluitend op een naar voren gerichte zitplaats in de
auto.

Uw kind in het Maxi-Cosi Kore i-Size-
autostoeltje

1. Controleer of de hoofdsteun op de juiste hoogte is
afgesteld.

2. Leer uw kind dat het nooit mag spelen met de
gesp van de autogordel en dat het hoofd altijd op de
hoofdsteun moet rusten.

Onderhoud
De delen in EPS van de hoofdsteun en de rugleuning
mogen niet worden verwijderd.



A - Reposacabezas
B - Funda
C-Paso de cinturdn diagonal
D - Paso de cinturén abdominal
E - Botones de ajuste del reposacabezas
F - Conectores ISOFIX*
G- Botdo de desengate dos
conectores ISOFIX
H - Compartimento para guardar el manual

*Le recomendamos que utilice siempre su Maxi-Cosi Kore
Pra i-Size con los conectores ISOFIX cuando su vehiculo
esté equipado con ellos.

INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD

Aspectos generales de la silla de auto
Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Utilice la silla de auto Unicamente en el coche.

2. Lasilla de auto se ha disefiado para un uso intensivo
de aproximadamente 10 afios.

3, Aconsejamos revisar de forma regular silas piezas de
poliestireno expandido (EPS) estan dafiadas.

ADVERTENCIA:

Verifique que lasilla de auto se hainstalado
correctamente.Por la seguridad de su hijo, es de vital
importancia que el cinturén de seguridad del coche esté
correctamente colocado. El cinturén de seguridad del
coche deberd ir colocado a lo largo de las marcas rojas
delasilla de auto. Por favor, lea también la etiqueta en
ellateral de la silla de auto, NUNCA pase el cinturén de
unamanera distinta a la indicada. Péngase en contacto
con el fabricante o el distribuidor si tiene dudas sobre la
correctainstalacion del D.R.I.

€S

La silla de auto Maxi-Cosi Kore i-Size en el
coche

1. Le recomendamos instalar su silla de auto en su
vehiculo justo después de la compra. En caso de encontrar
dificultades enla instalacion de susilla, ligadas a la
longitud del cinturén de seguridad de su automévil, le
aconsejamos contactary asesorarse con su tienda de
puericultura,

2. Utilice la silla de auto Unicamente en un asiento
orientado hacia adelante, equipado con un cinturén
de seguridad con enrollador de 3 puntos de fijacion

y homologado segun lanorma ECE R16 o una norma
equivalente. NO utilice un cinturén de 2 puntos de
fijacién.

3. Retire el reposacabezas del asiento de coche si éste
le impide ajustar el cabezal de la silla de auto.

4. No olvide volver a colocar el reposacabezas de los
asientos traseros de su vehiculo cuando retire la silla
de auto.

5, Utilice siempre la silla de auto en su totalidad: asiento
+respaldo.

ADVERTENCIA:

« Utilice la silla de auto Maxi-Cosi Kore i-Size
Unicamente de frente a la carretera, en el coche.

Su hijo en la silla de auto Maxi-Cosi Kore i-Size
1. Compruebe que el reposacabezas esté ajustado a la
altura correcta.

2. Ensefie a su hijo que nunca debe jugar con el aro del
cinturén del coche y que su cabeza debe ir siempre
apoyada en el reposacabezas.

Mantenimiento
Las partes de espuma del reposacabezas y el respaldo
no debenretirarse.
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A - La testiera

B - Rivestimento

C - Passaggio cintura diagonale

D - Passaggio cintura addominale

E - Regolazione altezza del poggiatesta

F - Pinze per il fissaggio ISOFIX*

G - Pulsanti di rilascio pinze ISOFIX*

H - Compartimento per la conservazione
dei manuali

*Raccomandiamo di utilizzare il vostro Maxi-Cosi Kore
i-Size con ancoraggio ISOFIX se il vostro veicolo ne e
provvisto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Informazioni generali sul seggiolino

Maxi-Cosi Kore i-Size

1.1l seggiolino auto e inteso solo per I'uso in auto.

2. Il seggiolino auto & stato sviluppato per un uso
intensivo di circa 10 anni.

3, Si consiglia di ispezionare regolarmente le partiin
polistirene espanso (EPS) allaricerca di eventuali danni.

AVVERTENZA:

Controllare che il seggiolino per bambini sia installato
correttamente, Per la sicurezza divostro figlio &
importante che la cintura sia montata correttamente.
La cintura disicurezza deve essere fissata lungo
riferimenti/ punti di posizionamento appropriati sul
sedile. Leggere anche I'etichetta sul lato del seggiolino
auto. Non montare la cintura in modi diversi da quanto
illustrato. In caso di dubbi sull'installazione o I'utilizzo
corretto del sistema di ritenuta per bambini, si consiglia
all'utente di mettersiin contatto direttamente con il
distributore o il produttore del seggiolino.
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Il seggiolino auto Maxi-Cosi Kore i-Size in auto
1. Dopo I'acquisto, installate il seggiolino nella vostra
auto. Seincontrate qualsiasi difficolta diinstallazione,
contattate immediatamente il distributore (prima
dell'uso).

2. Utilizzate il seggiolino auto solo su un sedile rivolto
in avanti, provvisto di cintura di sicurezza automatica a
3 punti e omologato in base allanorma ECE R16 o una
norma equivalente. NON utilizzate cinture a 2 punti
d'attacco.

3, Rimuovete il poggiatesta del sedile dell'auto se
questo ostacola la regolazione dello schienale del
seggiolino auto.

4. Ricordatevi diriposizionare il poggiatesta del sedile
posteriore dell'auto quando togliete il seggiolino auto.
5. Utilizzate sempre il seggiolino nella sua totalita:
seduta + schienale.

AVVERTENZA:

* Posizionate il seggiolino auto Maxi-Cosi Kore i-Size
unicamente nel senso di marcia, in auto.

Il vostro bambino nel seggiolino auto Maxi-Cosi
Kore i-Size

1. Controllate che il poggiatesta sia regolato all'altezza
giusta.

2.Insegnate al vostro bambino che non bisogna mai
giocare con |a fibbia della cintura e che la sua testa
deve sempre essere sul pogglatesta.

Manutenzione

Le partiin EPS del poggiatesta e dello schienale non
devono essere rimosse.



A - Proteccdo da cabega

B - Capa

C- Guias do cinto diagonal

D - Guias do cinto subabdominal

E - Botdes de regulacdox do apoio da cabeca

F - Conectores ISOFIX*

G - Botdo de desengate dos conectores ISOFIX

H - Compartimento de arrumacdo para os
manuais

*Recomendamos que utilize sempre o Maxi-Cosi Kore
i-Size com os conectores ISOFIX quando o seu veiculo
estiver equipado com 0s mesmos.

INSTRUCOES DE SEGURANCA
Aspectos gerais da cadeira para automével
Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Utilizar a cadeira-auto somente na viatura.

2. A cadeira-auto fol desenvolvida para uma utilizacdo
intensiva de aproximadamente 10 anos.

3, Recomendamos que verifique regularmente se as
pecas de poliestireno expandido (EPS) sofreram danos.

ADVERTENCIA:

Verifique se a cadeira auto estd corretamente instalada.

Para seguranca da crianca, é essencial que o cinto de
seguranca da viatura esteja correctamente colocado.
O cinto de seguranca da viatura deve ser alinhado com
as marcas respetivas/pontos de posicionamento da
cadeira. Nunca passar o cinto de outra forma que ndo
seja a indicada. Em caso de dUvida sobre a instalacdo
correta ou a utilizacdo do sistema, aconselhamos o
utilizador a contactar o distribuidor ou o fabricante do
sistema de retencdo da crianca.

PT

Maxi-Cosi Kore i-Size i bilen

1. Depois da aquisi¢do, instale a cadeira no seu veiculo,
Se encontrar problemas com a instalacdo, contacte
imediatamente o seu distribuidor (antes da utilizacdo).
2. Utilizar a cadeira-auto apenas num assento voltado
para a frente e equipado com cinto de seguranca de 3
pontos de fixacdo automatico ou estatico e homologado
pela norma ECE R16 ou equivalente. NAQ utilizar se o
cinto for de 2 pontos de fixacdo.

3. Retirar 0 apoio da cabeca do assento do carro, caso
impeca aregulacdo em altura correta da protecdo da
cabeca da cadeira-auto.

4. Voltar a colocar o apoio da cabeca do banco traseiro
do carro assim que retirar a cadeira-auto.

5.0 apoio lombar da cadeira-auto ndo pode ser
removido para garantir a segurancaideal.

ADVERTENCIA:

e Colocar a cadeira para automadvel Maxi-Cosi Kore i-Size
no carro apenas no sentido da marcha.

A crianga na cadeira-auto Maxi-Cosi Kore i-Size
1. Verificar se 0 apoio da cabeca esta regulado a altura
correta.

2.Ensine a crianca que ndo deve brincar com a fivela

do cinto de seguranca e que a sua cabeca deve estar
sempre no apoio da cabeca.

Instrucdes de manutencdo
As partes em EPS do apoio da cabeca e do encosto ndo
podem ser removidas.
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A - Nackstod

B - Overdrag

C - Passager for tvargaende bdlte

D - Passager for hoftbalte

E - Justeringsknappar for huvudstod

F - ISOFIX-fasten*

G - Frikopplingsknapp for ISOFIX-fasten
H - Forvaringsficka for handbdckerna

*\/irekommenderar att du alltid anvdnder Maxi-Cosi
Kore i-Size tillsammans med ISOFIX-fastena nar din bil &r
utrustad med sadana.

SAKERHET

Allmant om bilbarnstolen Maxi-Cosi Kore i-Size
1. Bilbarnstolen ska endast anvdndas i bilen.

2. Bilbarnstolen &r utvecklad for intensiv anvandning i
calOar

3. Virekommenderar att du kontrollerar
polystyrendelarna (EPS) regelbundet for skador.

VARNING:

Kontrollera att bilbarnstolen ar korrekt installerad.

Det arviktigt for ditt barns sakerhet att du stallerin
baltet paratt sdtt. Bilbdltet maste fastas langs sdtets
markerings-/positioneringspunkter. Lds dven etiketten
pa sidan av bilbarnstolen. Montera aldrig baltet pa
ndgot annat satt an det som visas. Anvdndaren tillrads
att kontakta aterforsaljaren eller tillverkaren vid
tveksamheter om hur bilbarnstolen ska installeras eller
anvdndas.
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Maxi-Cosi Kore i-Size i bilen

1.Installera bilbarnstolen i bilen efter inkép. Kontakta
aterforsaljaren direkt (fore anvandning) om det uppstar
problem med installationen.

2. Bilbarnstolen ska endast anvandas pa framatvanda
saten utrustade med 3-punkts rullbalten godkanda
enligt normen ECE R16 eller darmed jamforbar norm.
Anvand INTE 2-punktsbalte,

3. Ta av bilsatets nackstod om det hindrar instdliningen
bilbarnstolens nackstod.

4.Glom inte att satta tillbaka nackstodet i baksatet pa
bilen ndr du tar bort barnstolen.

5. Bilbarnstolens ryggstad far inte tas bort, for att
sakerstalla optimal sakerhet.

VARNING:

« Bilbarnstolen Maxi-Cosi Kore i-Size maste
installeras framatvand i bilen.

Nar barnet sitter i bilbarnstolen Maxi-Cosi Kore
i-Size

1.Kontrollera att nackstddet sitteriratt hojd.
2.Larbarnet att inte leka med sakerhetsbaltets
spanne och att huvudet alltid ska vara mot
nackstodet.

Underhall
Huvud- och ryggstddets EPS-delar farinte
avldgsnas.



A - Justerbar nakkestgtte

B - Betraek

C - Styreanordninger til skuldersele

D - Styreanordninger til hofteele

E - Knapper til nakkestgtte

F - ISOFIX-konnektorer*

G - Udlgserknap til ISOFIX-konnektorer

H - Opbevaringsrum til instruktionsbgger

* Vi anbefaler, at du altid bruger din Maxi-Cosi Kore
i-Size med ISOFIX-konnektorerne, nar dit karetgj er
udstyret med dem.

SIKKERHED

Generelle instruktioner til Maxi-Cosi Kore
i-Size

1. Autostolen er kun til brug i en bil

2. Autostolen er udviklet til intensiv brug i en periode
paca. l0ar,

3. Vianbefaler, at man med jaevne mellemrum
kontrollerer delene af ekspanderet polystyren (EPS)
for skader.

ADVARSEL:

Tiek, at autostolen er korrekt installeret. Korrekt
tilpasning af bilens sikkerhedssele er afgarende

for dit barns sikkerhed. Bilens sikkerhedssele skal
monteres jeevnfer de passende markeringer/punkter
pa autostolen. Placer aldrig sikkerhedsselen pa andre
mader end vist. Hvis du er i tvivl om den korrekte
montering eller brug af systemet, bar du kontakte
forhandleren eller fabrikanten.

DA

Maxi-Cosi Kore i-Size i bilen

1. Efter kgbet, skal duinstallere seedet i dit keretg.
Hvis du mader nogen installationsproblemer, s&
kontakt straks din forhandler (inden brugen).
2.Brugkun autostolen pd et fremadrettet saede, der
har en automatisk eller statisk 3-punktssele der er
godkandt efter ECE R16 eller tilsvarende standard. Du
ma IKKE bruge en 2-punktssele,

3. Fjern bilens nakkestatte, hvis den forhindrer dig i at
justere nakkestgtten pd autostolen til den gnskede
hejde.

4. Husk at saette nakkestgtten pd plads, nar du fierner
autostolen.

5. Autostolens rygstatte kan ikke fiernes. Dette er for
at sikre optimal sikkerhed.

ADVARSEL:

* Autostolen ma kun installeres i bilen i fremadvendt
position.

Dit barn i Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Sarg for, at nakkestatten erindstillet til den rigtige
hejde.

2. Forteel dit barn, at det ikke ma lege med
sikkerhedsselens spande, og at det skal lzene hovedet
mod nakkestgtten,

Anvisninger for vedligeholdelse
EPS-delene af nakkestgttem ogrygstatten ma ikke
fiernes.
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A - Sdddettdvad pddntuki

B - Verhoilu

C- Olkavydn ohjaimet

D - Lantiovy6n ohjaimet

E - Paantuen sadtopainikkeet

F - ISOFIX-kiinnikkeet*

G - ISOFIX-kiinnikkeiden vapautuspainike
H - Ohjekirjojen sdilytyskotelo

*Suosittelemme, ettd kdytdt aina Maxi-Cosi Kore
i-Sizea ISOFIX-kiinnittimien kanssa, kun ajoneuvosi on
varustettu sellaisilla.

TURVALLISUUS

Maxi-Cosi Kore i-Sizein yleisohjeet

1. Turvaistuin on tarkoitettu vain autokdyttoon.

2. Turvaistuin on kehitetty noin 10 vuoden intensiivista
kayttod varten.

3.0n suositeltavaa tarkistaa paisutetusta
polystyreenistd (EPS) valmistetut osat saanndllisesti
vaurioiden varalta.

VAROITUS:

Tarkista, ettd lapsenistuin on asennettu oikein.
Lapsesi turvallisuuden kannalta on tarkedd sovittaa
turvavyo oikein. Ajoneuvon turvavyo pitaa kiinnittda
asianomaisia merkkejd/asetukohtia pitkin istuimessa.
Lue lisdksi turvaistuimen kyljessa oleva merkinta.

Ald koskaan kiinnita turvavyota millaan muulla kuin
osoitetulla tavalla. Jos esiintyy vahankin epailyd, joka
koskee asennuksen onnistumista taijdrjestelmdn
kayttoad, kayttdjda neuvotaan ottamaan yhteys lasten
rajoitinlaitteen jakelijaan tai valmistajaan.
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Maxi-Cosi Kore i-Size autossa

1. Ostettuasiistuimen asenna se ajoneuvoosi. Jos sinulla
on asennusvaikeuksia, ota heti yhteys jakelijaasi (ennen
kayttoa).

2.Kdyta turvaistuinta vain etuistuimella ajosuuntaan
pain, kun siihen on sovitettu automaattinen tai
staattinen 3-pisteturvavyo, joka on hyvaksytty
ECER16-normin tai vastaavan mukaan. ALA kdyta
2-pisteturvavyotd

3. Poista auton paantuki, jos se estda sinua sadtamdsta
turvaistuimen paantukea haluttuun korkeuteen.

4. Varmista, ettd asetat takaisin ajoneuvosi
takaistuimen paantuen poistaessasi turvaistuimen.

5. Turvaistuimen selkdnojaa ei voi poistaa, koska nain on
turvallisinta.

VAROITUS:

* Maxi-Cosi Kore i-Size on asennettava autoon vain
asentoon, jossa kasvot ovat ajosuuntaan pdin.

Lapsesi Maxi-Cosi Kore i-Sizeissa

1. Varmista, ettd pdantuki on saddetty oikeaan
korkeuteen.

2.Kehota lastasi olemaan leikkimdttd turvavyon soljella
ja pitamaan padnsd paantukea vasten.

Huolto-ohjeet
Padntuen ja selkdtuen EPS-osia ei voi poistaa



A - Zagtdwek

B - Pokrowiec

C- Prowadnice pasa naramiennego

D - Prowadnice pasa biodrowego

E - Przyciski regulacji zagtéwka

F - Zaczepy ISOFIX*

G - Przycisk zwalniajacy ztacza ISOFIX
H - Schowek na instrukcje

*Zaleca sie state uzywanie fotelika Maxi-Cosi Kore
i-Size ze ztaczami ISOFIX, gdy pojazd jest w niego
Wwyposazony.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Ogdlne informacje dotyczace fotelika
samochodowego Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Fotelik samochodowy nalezy uzywac jedynie w
samochodzie.

2. Model fotelika stworzono z mysla o intensywnym
uzytkowaniu przez okres okoto 10 lat.

3, Zalecamy regularne sprawdzanie, czy nie doszto do
uszkodzenia elementéw wykonanych ze styropianu
(EPS).

OSTRZEZENIE:

Sprawdzic, czy fotelik dzieciecy jest prawidtowo
zamocowany. Prawidtowe zatozenie pasa jestistotne
dlabezpieczenstwa dziecka. Pas bezpieczenstwa
samochodu nalezy poprowadzi¢ wzdtuz
wyznaczonych oznaczen/punktdw orientacyjnych

na foteliku. Nalezy réwniez przeczytac etykiete
umieszczong na boku siedzenia samochodu. Nie wolno
zakfadac pasa w sposob inny niz przedstawiony. W
razie watpliwosci co do prawidtowego montazu lub

PL

uzytkowania fotelika nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawca lub producentem.

Maxi-Cosi Kore i-Size w samochodzie

1. Po zakupieniu fotelika nalezy go zamontowa¢ w
samochodzie. W przypadku probleméw z montazem
nalezy natychmiast skontaktowac sie ze sprzedawca
(przed uzyciem).

2. Fotelik nalezy uzywac jedynie na siedzeniu
zwrdconym do przodu, wyposazonym w pas
bezpieczenstwa o bebnie do nawijania posiadajacym
3 punkty mocujace oraz homologacje zgodna z norma
ECER16 lubz réwnoznaczna norma. Nie nalezy
uzywac pasa posiadajacego 2 punkty mocujace.

3. Nalezy wyciagnac zagtéwek z samochodu,
jezeliuniemozliwia on regulacje zagtéwka fotelika
samochodowego.

4. Nalezy z powrotem zatozy¢ zagtowki tylnego
siedzenia pojazdu po wyjeciu fotelika

5. Nalezy zawsze uzywac fotelik w catosci:

siedzisko + oparcie.

OSTRZEZENIE:

* Nalezy ustawic¢ fotelik samochodowy Maxi-Cosi Kore
i-Size w samochodzie jedynie przodem do kierunku
jazdy.

Wasze dziecko w foteliku samochodowym
Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Nalezy sprawdzi¢, czy zagtéwek znajduje sie na
odpowiedniej wysokosci,

2.Nalezy wyttumaczyc dziecku, ze nie moze bawic sie
zapieciem pasa bezpieczenstwa oraz ze jego glowa
musi zawsze znajdowac sie w zagtowku.

Instrukcje konserwacji

Z zagtéwka i oparcia nie wolno usuwac elementdw
wykonanych z EPS.
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A - Justerbar nakkestgtte

B - Spenning

C- Faringer for skulderbelte

D - Fagringer for magebelte

E - Knapper for justering av hodestgtten

F - ISOFIX-fester*

G - Knapp for & lgse ut ISOFIX-fester

H - Oppbevaringsrom for brukerveiledninger

*Vianbefaler at du alltid bruker din Maxi-Cosi Kore
i-Size med ISOFIX-fester nar kjgretgyet ditt er utstyrt
med det.

SIKKERHET

Generelle anvisninger for Maxi-Cosi Kore i-Size
1. Bilsetet er kun for bruk i bil.

2. Bilsetet er utviklet for intensiv bruk pa om lag 10 ar.
3. Vianbefaler deg til d regelmessig se etter skader pa
ekspandert polystyren (EPS).

ADVARSEL:

Kontroller at barnesetet erriktiginstallert. Det er
viktig for barnets sikkerhet at beltet passer riktig.
Bilbeltet ma festes langs de anbragte merkene /
posisjoneringspunktene pa setet. Les ogsa etiketten
pa siden av bilsetet. Sett aldri pa beltet pa noen annen
mate enn som vist. Hvis du er i tvil om hvordan du
monterer barnesetet eller bruker systemet, anbefaler
viat du kontakter produsenten eller forhandleren av
barnesikringsinnretningen.
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Maxi-Cosi Kore i-Size i bilen

1. Etter kjgpet, installer barnesetet i setet pa
kjgretgyet. Hvis du har problemer med installasjonen, ta
umiddelbart kontakt med distributaren (fgr bruk).
2.Bruk kun bilsetet pa et forovervendt sete som er
utstyrt med automatisk eller statisk 3-punkts belte
som er godkjent i henhold til ECE R16-standarden eller
lignende. IKKE bruk et 2-punkts belte.

3.Fjern bilens hodestgtte hvis den hindrer deg fra d
justere hodestgtten til bilsetet til gnsket hayde.

4. Pass pa a settepd plass igjen bilens hodestatte nar du
fierner bilsetet.

5.Ryggstatten til bilsetet kan ikke fiernes for d sikre
optimal sikkerhet.

ADVARSEL:

» Maxi-Cosi Kore i-Size ma kun installeres i bilen i
en forovervendt posisjon.

Barnet i Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Pass pa at hodestgtten er justert til riktig hayde.
2. Fortell barnet ditt at det ikke burde leke

med setebeltespennene, og hold hodet mot
nakkestatten.

Vedlikeholdsinstruksjoner
EPS-delene i hodestgtten og ryggstatten ma ikke
fiernes.



A - Perynupyembiii NOAFONOBHUK

B - Yexon

C - HanpaBnsiowme nneyesoro pemMHs
D - Hanpagnswouiue noACHOro peMHs
E - KHONKW perynupoBKu NoAronoBHMUKa
F - Knuncel ISOFIX*

G - KHonKa pa361o0KMpoBKM KAUNC
ISOFIX

H - OTcek ana xpaHeHUA pyKOBOACTB

*Mbl pekoMeHAyeM BaM BCerga Ncnonb3osatb
Maxi-Cosi Kore i-Size ¢ knuncamu ISOFIX, ecnu Baw
aBTOMO6UAb OCHALLEH UM,

BE3OMACHOCTb

06wme uHcTpykuum Maxi-Cosi Kore i-Size
1. ABTOMO6UMIbHOE KPecno NpefHa3HaueHbl TONbKO AN
1CNo/b30BaHUA B aBTOMOGUNeE.

2. ABTOMOBUNbHOE Kpecao paspaboTaHo ans
VHT@HCUBHOIO UCMONb30BaHKA okoso 10 net.

3. Mbl cOBeTyeM perynsapHo npoBepAaTb 4acTu n3
neHonoauctupona (EPS) Ha npesMeT NoBpexAeHNN.

MPEAYTPEXAEHNE:

Y6eAnTeCh, YTO AETCKOE KPEC0 NpasuibHO
ycTaHoBneHo. [lng obecneyeHns beonacHocTu
Bawero pebeHka BaXHO NPaBUIIbHO YCTaHOBUTb
PemeHb. PemeHb aBTOMOGMﬂﬂ AOJIKEH 6bITb 3akpenneH
COrNAcHO COOTBETCTBYIOWMM 0603HAYEHNAM/TOYKaM
NONOXEHNA HA CuAeHbe. TakxKe NPoYnNTaiTe ITUKETKY
c6oky OT aBTOMOBUNLHOTO CHAeHbS. Hukoraa He
yCTaHaBMBaNTe peMeHb KakuM-n1bo uHsiM obpasom,
yeM 3T0 U306paxeHO Ha Hell. ECAM y BaC eCTb COMHEHUS
OTHOCWUTENIbHO NPABUJIBHOCTU YCTAHOBKW UK
MCNoNib30BaHUA CUCTEMbI, PEKOMEHAYEM 06paTI/ITI>CR K
AWNepy Uau NPOU3BOAUTENIO AETCKOTO Kpecna.

RU

Maxi-Cosi Kore i-Size B aBTOMO6UNE

1. Mocne npuobpeTeHns ycTaHOBUTE aBTOKPECNO B
CBOV aBTOMO6MIb. ECAIM y BAC BO3HUKHYT Kakue-nnbo
npobnembl C yCTAaHOBKOW, HEMEAIEHHO CBAXMUTECH C
BaLWWUM AMCTPUOLIOTOPOM (MEpes UCMOoNb30BaAHNEM).

2. Ucnonb3yitTe aBTOMOBUIILHOE KPECIO Ha CUAEHbE
aBTOMOGWNA, PACNONOKEHHOM NO HaNpasaeHNo
[BUXEHMA, KOTOPOE OCHALLEHO aBTOMATUYECKUM UK
TPeXTOYeyHbIM peMHeM 6e30MacHOCTH, yTBEPKAEHHbIM
B COOTBETCTBUM cO cTaHaapTom ECE R16 nnn
noA06HbIM. HE ncnonb3yiiTe ABYXTOYEYHbI peMeHb.

3. CHUMUTE NOArONOBHUK CUAEHbA aBTOMOBUNS,

€C/IM OH MelaeT OTPerynnpoBaTh NOAroN0BHUK
aBTOMOBUABHOrO Kpecna L0 He0HXOANMOM BbICOTI.

4. He 3abyzabTe BepHYTh NOAMONOBHUK 3aJHEFO CUAEHBA
ABTOMOGWAA HA MECTO MOC/E CHATUS aBTOMOGUALHOTO
Kpecna.

5. lna obecneyeHns onTUManbHo besonacHocTi
onopa ANA CNuHbI aBTOMOBUILHOrO Kpecna He MoxeT
6bITb CHATA.

NPEAYTPEXAEHNE:

o Maxi-Cosi Kore i-Size A0/XHO 6bITb YCTAaHOBNEHO B
aBTOMOGW/IE TONLKO B MONOXEHUU TULLOM BNEPe.

Baw pebeHok B aBTOMOOGUNbHOM Kpecne
Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Y6eauTech, 4To NOATONOBHUK OTPEryNMPOBaH
COOTBETCTBYIOWMM 06pa3oM.

2. He no3sonsitTe pebeHKy Urpath C NPAXKOA PeMHs
6€30MacHOCTI 1 ClieAnTe 3a TeM, YTOBbI ero rososka
Haxoaunacb Ha NOAroN0BHUKE.

MHCTPYKUUM no TexobcnyknBanuio

JleTann u3 neHNCToro maTepuana NnoAroN0BHUKA 1
CMUHKW CUAEHbA HeNb3A CHUMATb.
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A - Ayarlanabilen bas dayanagi

B - Kilif

C - Omuz kemeri kilavuzlan

D - Kucak kemeri kilavuzlan

E - Kafalik ayar digmeleri

F - ISOFIX baglantilar*

G - ISOFIX baglantilarini agma digmesi
H - El kitapgiklari icin saklama g6zl

*Aracinizda olmasi durumunda Maxi-Cosi Kore i-Size'l
her zaman ISOFIX baglantilariile birlikte kullanmanizi
tavsiye ederiz.

GUVENLIK

Genel talimatlar Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Cocuk oto glvenlik koltugu sadece arabada kullanim
icindir.

2. Cocuk oto glivenlik koltugu, yaklasik 10 villik yogun
kullanim icin gelistirilmistir.

3. Genlestirilmis palistiren (EPS) parcalarin hasar
acisindan diizenli olarak kontrol edilmesi énerilir.

UYARI:

Cocuk otogulvenlik koltugunun dogru monte edildigini
kontrol edin. Kemeri dogru takmaniz cocugunuzun
glvenligi acisindan 6nemlidir. Aracin emniyet kemeri,
koltuktaki uygun isaretler/konumlandirma noktalar
boyunca takilmalidir. Litfen cocuk oto glivenlik
koltugunun yanindaki etiketi de okuyun. Kemeri,
gosterilenin disinda herhangi bir sekilde takmayin.

Montajin dogru yapildigi ya da sistemin dogru kullanildigi

ile ilgili herhangi bir sipheniz varsa, cocuk tutma
aygiti sisteminin distribUtorl ya da Uretici firmasiile
kullanicinin temasa gecmesi dnerilir.
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Manxi-Cosi Kore i-Size arabada

1. Satinaldiktan sonra, koltugu araciniza yerlestirin,
Herhangi bir kurulum sorunu yasarsaniz, hemen
distribitortntzle temasa gecin (kullanmadan 6nce).
2. Cocuk oto glivenlik koltugunu ECE R16 standardina
veya benzerine uygun olarak onaylanmis olan bir
otomatik veya statik 3 noktall kemer takili olan ve
6ne bakan bir koltuktakullanin. 2 noktali bir kemer
KULLANMAYIN.

3. Cocuk oto glvenlik koltugunun bas dayanagini
istenen yukseklige ayarlanmasini engelliyorsa, arag
koltugunun bas dayanagini cikartin.

4. Cocuk oto glvenlik koltugunu cikarttiginizda,
aracinizin arka koltugunun bas dayanagini yerine
takmayi unutmayin.

5. Enideal glivenligi saglamak icin cocuk oto glivenlik
koltugu sirt destegi cikartilamaz.

UYARI:

» Maxi-Cosi Kore i-Size araca sadece ileri bakacak
konumda yerlestirilmelidir.

Bakim talimatlari
Kafa ve sirt bolimandn EPS kisimlari cikartiimamalidir,



A - Prilagodljivi naslon za glavu

B - Navlaka

C- vodilice ramenih pojasa

D - vodilice pojasa preko bedara

€ - gumbi za podeSavanje naslona za glavu
F - 1SOFIX konektori*

G- gumb za otpustanje ISOFIX konektora
H - odjeljak za pohranu za priru¢nike

*Preporucujemo vam da vasu autosjedalicu Maxi-Cosi
Kore i-Size uvijek upotrebljavate s ISOFIX konektorima
uvozilima koja su opremljena ISOFIXOM.

SIGURNOST

Opce upute za Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Autosjedalica namijenjena je za koristenje iskljucivo
U automobilu.

2. Autosjedalicarazvijena je za intenzivnu uporabu
tijekom otprilike 10 godina.

3. Savjetujemo Vam da redovito provjeravate dijelove
od ekspandiranog polestirena (EPS) zbog oStecenja.

UPOZORENJE:

Provjerite je li autosjedalica ispravno postavljena.
Za sigurnost vaseg djeteta vazno je da ispravno
postavite pojas. Pojas vozila treba biti fiksiran uz
odgovarajuce oznake/tocke za poloZaj na sjedalu.
Procitajte i oznaku na bocnoj strani autosjedalice.
Nikada ne vezite pojas na nacin koji se razlikuje od
prikazanog. Ako imate nedoumica u pogledu pravilne
ugradnje ili koristenja sustava, preporucujemo da
kontaktirate zastupnika ili proizvodaca uredaja za
sigurnost djeteta.

HR

Maxi-Cosi Kore i-Size u automobilu

1. Nakon kupovine, instalirajte autosjedalicu u vozilo.
Ako naidete na poteSkoce prilikom instalacije, odmah
kontaktirajte s distributerom (prije upotrebe).

2. Autosjedalicu koristite iskljucivo za sjedala okrenuta
prema naprijed s automatskim ili statickim pojasom u
3 tocke koji je odobren sukladno standardu ECE R16 li
slicnom. NEMO|TE koristiti pojas u 2 tocke.

3. Uklonite naslon za glavu iz vozila ako vas sprjecava
u podesavanju naslona za autosjedalicu na Zeljenu
visinu.

4., 0bvezno vratite naslon za glavu na straznjem
sjedalu kad izvadite autosjedalicu.

5. Potpora za leda na autosjedalici ne moZe se izvaditi
kako bi se osigurala optimalna sigurnost.

UPOZORENJE:

 Maxi-CosiKore i-Size se smije instalirati u automobil
iskljucivo u poloZaju okrenutom prema naprijed.

Vase dijete u Maxi-Cosi Kore i-Sizeu

1. Pobrinite se da je naslon za glavu postavljen na
odgovarajucu visinu,

2. Recite djetetu da se neigra koptom pojasa
autosjedalice i da glavu drZi naslonjenu na naslon.

Upute za odrZavanje
Dijelovi od ekspandiranog polistirena (EPS) na naslonu
za glavuinaslonu za leda ne smiju se uklanjati.
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A - Nastavitel'na opierka hlavy

B - Pokryvka

C-Vodidla ramenného pésu

D - Vodidla brusného pasu

E - Nastavovacie tlacidla opierky hlavy

F - Konektory ISOFIX*

G- Uvolfovacie tlacidlo konektorov ISOFIX
H - Ukladaci priestor na ndvod

*OdporG¢ame vZdy pouzivat’ sedacku Maxi-Cosi Kore
i-Size s konektormi ISOFIX, ak ich m& vozidlo vo vybave.

BEZPECNOST

VSeobecné pokyny k Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Detskd autosedacka je urcend len na pouzitie v aute.
2. Detskd sedacka do auta bola vyvinuta tak, aby ju bolo
mozné intenzivne pouzivat' priblizne 10 rokov.

3, Odportcame pravidelne kontrolovat’ pripadné
poskodenie dielov z penového polystyrénu (EPS).

UPOZORNENIE:

Skontrolujte, ¢i je detska sedacka do auta spravne
nainStalovand. Pre bezpetnost'vasho dietataje
dolezité spravne uchytenie pasu. Pas vozidla musf byt’
uchyteny podla prislusnych znaciek / polohovacich
bodov na sedacke.

Precitajte si, prosim, aj Stitok na boku sedadla vozidla.

Nikdy neuchytéavajte pas inym nez uvedenym sposobom.

V pripade akychkol'vek pochybnosti tykajucich sa
spravnej inStalacie alebo pouzivania autosedacky vam
odporlcame obratit’ sa na jej dodavatela alebo vyrobcu.

46 | Kore i-Size | Maxi-Cosi

Maxi-Cosi Kore i-Size v aute

1. Po zakupeni namontujte sedacku do vozidla. Ak

sa stretnete s akymikol'vek problémami pri montazi,
okamZite kontaktujte distribltora (pred pouZivanim).

2. DetskU sedacku do auta pouZivajte vylucne na
sedadle smerujicom dopredu, ktoré je vybavené
automatickym alebo statickym 3-bodovym pasom, ktory
bol schvaleny na zaklade normy EHK R16 alebo niektorej
podobnej. NEPOUZIVAJTE 2-bodovy pés.

3. Ak nemézete nastavit' opierku hlavy detskej
autosedacky do poZadovanej vysky, odstrarite v aute
opierku hlavy.

4.Po tom, ako z auta vyberiete detsk( autosedacku,
vrat'te opierku hlavy spat'na zadné sedadlo.

5.7 dbvodu optimélnej bezpecnosti sa z autosedacky
nesmie odpéjat operadlo chrbta.

UPOZORNENIE:

¢ Autosedacka Maxi-Cosi Kore i-Size musibyt'v aute
obratend smerom dopredu.

Vase diet'a v autosedacke Maxi-Cosi Kore i-Size
1. Davajte pozor, aby bola opierka hlavy nastavendv
spravnej vyske.

2.Povedzte svojmu dietat'u, aby sa nehralo s prackou
bezpetnostného pasu a aby malo hlavu poloZend na
opierke.

Pokyny na tdrzbu
Polystyrénové ¢astiopierky hlavy a chrbta sa
nesmu odpdjat’



A - MoarnaBHUK

B - Kanbo

C - Bopauu 3a pameHeH KojiaH

D - Bopauu 3a HapbenpeH KonaH

E - ByTOHM 3a perynupaHe Ha
noarnaBHuLUTE

F - ISOFIX koHekTOpPU*

G - byToH 3a ocBOb6OXAaBaHe Ha
koHekTOopu ISOFIX

H - OTpeneHue 3a cbxpaHeHue Ha
pbKOBOACTBaTa

*MpenopbyBame BMHAru Aa usnonssare csoa Maxi-
Cosi Kore i-Size ¢ koHekTopute ISOFIX, korato
BalweTo npeBo3HO CPeACTBO € CHABAEHO C Hero.

BE3OMACHOCT

06wy nHcTpykuum 3a Maxi-Cosi Kore i-Size
1. CronyeTo 3a kona e npeHa3HaYeHo camo 3a
ynotpeba B aBTOMO6MUA.

2. CTonueTo 3a kona e pa3paboTeHo 3a MHTEH3MBHA
ynoTpeba B npoAb/KeHue Ha npubnusutenHo 10
FOANHN.

3. MpenopbyBame Aa NposepsBaTe PeSoBHO 3a
NOBpPeAM YacTuTe oT neHononuctupon (EPS).

MPEAYNPEXAEHUE:

lMpoBepeTe Aanu CTONYETO 3a KONA € NPABUNHO
MHCTanupaHo. 3a 6esonacHocTTa Ha Bawerto

AeTe e BAXHO Aa NoCTaBATe MPaBUIHO KONlaHa.
ABTOMOBUNHNAT KoNaH TpAbBa Aa 6bAe 3aKpeneH no
CbOTBETHUTE MAPKMPOBKM/TOUYKM 32 NO3ULMOHMPAHE
Ha cegankara. Mo, npoyeTeTe CblLO eTUKETA
OTCTPAaHW Ha CTOJIYETO 3a Kona. Hukora He
NOCTaBANTE KONAHA MO HUKAKbB HAYMH, Pa3nnyeH

OT nokasaHus. AKO ce CbMHABaTeE B NpaBuIHOTO
MOHTUpPAHE U U3NO0N3BaHE Ha CUCTeMaTa, CBbpXeTe

BG

ce ¢ AucTpubyTopa Unn Npou3BOAUTENS HA
cucTemara 3a obesonacsBaHe Ha feLa.

Maxi-Cosi Kore i-Size B konarta

1. Cnep KaTo ro 3aKynuTe, MOHTUPANTE CTONYETO

B aBTOMO6UNA CU. AKO CpelHeTe npobnemu npn
VHCTaMPaHETO My, CBbpXeTe Ce BeAHara ¢ Bawms
[ucTpubyTop (npean ynotpeba).

2. 3non3saitTe CTONYETO 3a KONA CaMO Ha 06bpHaTa
Hanpes cefanka, cHabaeHa ¢ aBTOMaTUYeH Unu
CTaTU4YeH TPUTOYKOB KONaH, KOWTO e 04,006peH B
cboTBeTCTBME CbC cTaHgapTa ECE R16 uau nogobeH.
HE u3non3saiiTe ABYTOYKOB KONAH.

3. OTcTpaHeTe noArnaBHMKa Ha ceAankara Ha
Konara, ako Bu npeun aa perynupate noArnaBHuka
Ha CTONYETO 3a KONa A0 XeNaHaTa BUCOUYMHA.

4. He 3abpassitTe Aa NoCTaBuTe NOAMNABHUKA

Ha 3a/HaTa cefanka Ha aBTomobuna cu, korato
OTCTpaHABaTe CTONYETO 3a KONa.

5. Onopara Ha rbpba Ha CTONYETOo 3a KONa He MoxXe
na 6bae OTCTpaHeHa, 3a Aa ce rapaHTMpa onTuManHa
6e3zonacHocT.

MNPEAYNPEXAEHUE:

o Maxi-Cosi Kore i-Size TpabBa Aa ce MOHTMpA B
KOJlaTa eANHCTBEHO B 06bpHATA Hanpes No3uLms.

Bawerto pete B Maxi-Cosi Kore i-Size

1. YBepeTe ce, Ye NOATNABHUKLT € PerynnpaH Ha
npasuiHaTa BUCOUYUHA.

2. KaxeTe Ha AeTeTO CM Aa He CU Urpae cbC
3aKonyasnkarta Ha npeAnasHus Kona u Aa obnerxe
rnasata Cv Ha NOArnaBHUKa.

MHCTpyKUMUKM 32 NOAAPBKKA
MoAnnateHuTe CbC CTUPOMOP YACTH HA NOAMNABHUKA
n obnerankara He morat [la ce CBanAT.
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UK

A - MiaroniBHukK

B - Koxyx

C - HanpsaMHi nneyoBoro pemeHs

D - HanpsaMHi noscHoro pemeHs

E - KHOnKu perynioBaHHA NiaroniBHuka
F - Knincu ISOFIX*

G - KHonka po36nokyBaHHsa kninc ISOFIX
H - Biacik ans 36epiraHHsa nocibHukie

*M1 peKOMeHZYEMO BaM 3aBXAMN BUKOPUCTOBYBATU
Maxi-Cosi Kore i-Size 3 knincamu ISOFIX, akwo Baw
aBTOMOGINb OCHALLEHNA HUMM.

BE3IMEKA

3aranbHi incTpykuii Maxi-Cosi Kore i-Size
1. ABTOMObiNbHE KPICNO NpU3HAYEHe AnWe Ana
BUKOPUCTAHHS Y aBTOMOBIN.

2. ABTOMObinbHE Kpica0 po3pobreHo A
iHTEHCMBHOTO BUKOPUCTaHHS 6an3bko 10 pokis.
3. Mu paanMo perynsapHo nepesipaTh YacTUHK i3
niHononictupony (EPS) Ha npeaMeT NOWKOAXeHb.

MOMEPEAXEHHA:

MepekoHainTecs, Wo ANTSYE KPICIO NPaBUNbHO
BCTAHOB/EHO. [N1s rapaHTyBaHHs 6e3neku Bawoi
AVMTUHY BKIMBO NMPABUIIbHO BCTAHOBUTY PEMiHb.
PeMiHb aBTOMOGINA NOBUHEH ByTU 3aKpinneHnin
3riZiHO 3 BIANOBIAHMMM NO3HAYEHHAMM/TOYKAMN
MONOXEHHS HA CUAIHHI. TaKoX npoynTanTe
eTuKeTKy 360Ky BiZ aBTOMOBINLHOrO CUAIHHS.
Hikonu He BCTaHOBMIONTE PeMiHb OyAb-AKNUM iHWNM
YMHOM, HiX Lie 306paxeHo Ha Hil. SKwo y Bac €
CYMHIBY LLOZ0 NPaBUILHOCTI BCTAHOBNEHHA abo
BUKOPUCTAHHA CUCTEMU, PEKOMEH/YEMO 3BePHYTUCA
10 Avnepa abo BUpobHMKA AUTAYOrO Kpicna.
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Maxi-Cosi Kore i-Size B aBTOMObIni

1. Micns npuabaHHa BCTAHOBITL aBTOKPIC/O B

CBil1 aBTOMOBiIb. SKWLO Y BAC BUHUKHYTb ByAb-sKi
npobnemMu 3 yCTaHOBKOIO, HEraHo 3B'AXITbCA 3
BaWNM AUCTPUO'IOTOPOM (Mepes, BUKOPUCTAHHSAM).
2. BUKOPUCTOBYIITE aBTOMODI/IbHE KPIC/IO NLLE HA
CUAIHHI, CNpAMOBaHOMY Bnepen Ta 0bnasHaHoOMy
pemeHem 6e3nekn 3 HaBUBHUM NPUCTPOEM ANA

3 To4oK dikcawii 3rigHo 3 Hopmoto ECE R16 abo

3 aHanoriyHoto Hopmoto. HE BUKOPUCTOBYMTE
peMiHb 3 2 Toukamu dikcauii.

3. 3HiMiTb NiArONIBHIK 3 CUAIHHA aBTOMObINS,
AKILO BiH 3aBaXaE PErynBaHHIO0 NiAroNiBHNKA
aBTOMOBINLHOIO Kpicna A0 HeObXiAHOI BUCOTH.

4. He 3abyabTe NOBEPHYTYH NiATONIBHUK 334HLOMO
CUAIHHA aBTOMOBINS Ha MicLLe Nicna 3HATTA
aBTOMOGINbLHOTO Kpicna.

S. [lnd rapaHTyBaHHA onTuMasbHoi 6e3nekn onopa
ANA CNUHK aBTOMOBINbHOTO Kpicna He Moxe byTu
3HATA.

MOMEPEAXEHHA:

» Maxi-Cosi Kore i-Size cnipg BcTaHoBnoBaty B
aBTOMODINI Nnwe B NONOXeHHi 06MyysM Bnepes,.

Maxi-Cosi Kore i-Size

1. MepekoHalTeCs, WO NiAroNiBHUK
Bif|perybOBaHNil BifNMOBIZHUM YNHOM.

2. He po3BonainTe ANTUHI FPaTyh 3 NPSXKKOIO peMeHs
6e3neku i CTexTe 3a TUM, Wob Moro ronoska
3HAX0AMNACA Ha NiATONIBHUKY.

IHCTpYKUiT 3 pornaay
[eTani niaronisBHMKa Ta CAMHKNA CUAIHHA 3
NiHONONICTUPONY He MOXHA 3HIMATH.



A - Allithaté fejtdmasz

B - Huzat

C- Vallov vezetdk

D - Derékov vezetbk

E - Fejtamasz-bedllité gombok

F - ISOFIX csatlakozék*

G - ISOFIX csatlakozok kioldégomb

H - Tarolérekesz a kézikényvek szamdra

*Jlavasoljuk, hogy a Maxi-Cosi Kore i-Size terméket
mindig ISOFIX csatlakozdkhoz rogzitse, amennyiben a
jarmdve rendelkezik ilyennel.

BIZTONSAG

A Maxi-Cosi Kore i-Size termékre vonatkozé
altalanos utasitasok

1. Az autés gyerekiilés kizarélag jarm(iben vald
hasznédlatra alkalmas.

2. Az autds gyerektlést kb. 10 év intenziv hasznélatra
terveztik.

3, Javasoljuk, hogy az expandalt polisztirol hab

(EPS) alkatrészeket rendszeresen ellendrizze az
esetlegesen el6forduld sérilések miatt.

FIGYELMEZTETES:

Ellendrizze, hogy a gyerekllés megfeleléen ker(ilt-e
beszerelésre. Gyermeke biztonsaga szempontjabdl
fontos, hogy az ov megfelelGen illeszkedjen. A jarmd
Ovét a gyerekllésen [évd jeldlések / pozicids pontok
mentén kell rogziteni. Kérjlk, olvassa el a gyereklés
oldaldn taldlhato cimkét is. Kizérolag az itt jelolt
moédon illessze az Gvet, soha ne térjen el ettdl,

Ha bizonytalan a rendszer megfelel beszerelését
vagy hasznalatat illetéen, Iépjen kapcsolatba a

HU

gyerekulés forgalmazéjaval vagy gyartojaval.

A Maxi-Cosi Kore i-Size (ilés a jarm{ben

1. Avasarlast kovetden szerelje be a gyerekUlést
ajarmivébe. Barmilyen beszerelési probléma
felmerilése esetén azonnal vegye fel a kapcsolatot a
forgalmazéval (hasznalat el6tt).

2. Az autos gyerekllést kizardlag el6re nézo lésen
hasznélja, amely az ECE R16 vagy egyenérték(
szabvanynak megfelelé 3 pontos automatikus
vagy statikus biztonsagi ovvel van felszerelve. NE
hasznaljon 2 pontos biztonsagi dvet.

3, Tavolitsa el a jarmd Glésének fejtamldjat,
amennyiben az akadalyozza az autds gyerekUlés
fejtamaszanak megfeleld magassagba éllitasaban.
4. Ne feledje el visszahelyezni a jarm( hatso
Ulésének fejtamlajat, miutan kivette beldle az autds
gyerekulést,

5. Az optimalis biztonsag érdekében az autds
gyerekUlés hattamldja nem vehetd le.

FIGYELMEZTETES

¢ A Maxi-Cosi Kore i-Size termék a jarm(ibe kizérolag
elére nézo helyzetben szerelhetd be.

Gyermeke a Maxi-Cosi Kore i-Size (ilésben

1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fejtamasz megfeleld
magassagban talalhaté.

2. Mondja meg gyermekének, hogy ne jatsszon
abiztonsdagi ov csatjaval, fejét pedig dontse a
fejtdmasznak.

Karbantartasi utasitasok

A fejtdmasz és a hattamla EPS-bél készUlt részeinem
tavolithatok el.
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A - Nastavljiv vzglavnik

B - Pokrov

C- vodila za ramenski pas

D - vodila za pas preko bokov

E - gumbi za nastavitev vzglavnika

F - prikljucki ISOFIX*

G- gumb za sprostitev prikljuckov ISOFIX
H - predal za hranjenje priro¢nikov

*Priporocamo, da sedez Maxi-Cosi Kore i-Size vedno
uporabljate s prikljucki ISOFIX, Ce je vase vozilo
opremljeno z njimi.

VARNOST

Splo$na navodila za uporabo sedeZa Maxi-Cosi
Kore i-Size

1. Avtomobilski sedeZ je namenjen samo za uporabo v
avtomobilu,

2. Avtomobilski sede?Z je bil razvit za intenzivno uporabo
skozi obdobje priblizno 10 let.

3. Predlagamo redne preglede glede poskodb delov iz
ekspandiranega polistirena (EPS).

OPOZORILO:

Prepricajte se, da je otroski avtosedeZ ustrezno
namescen. Ustrezna pritrditev pasu je pomembna za
varnost vasega otroka. Pas vozila mora biti pritrjen
vzdolZ ustreznih oznak/tock za nastavitev poloZaja na
sedezu.

Preberite tudi vsebino nalepke ob strani avtomobilskega
sedeza. Pasu nikoli ne pritrjujte drugace, kot je
prikazano. Ce ste v dvomih glede pravilne montaze ali
uporabe otroskega varnostnega sedeza, se posvetujte s
prodajalcem ali proizvajalcem.
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SedeZ Maxi-Cosi Kore i-Size v avtomobilu

1. Po nakupu namestite sedez v vozilo. Ce naletite
med namestitvijo na teZave, se nemudoma obrnite na
distributerja (pred uporabo).

2. Avtomobilski sedeZ uporabljajte le na sedezu, kije
obrnjen v smer voznje in kiima avtomatski ali staticen
3-tockovni varnostni pas ter je homologiran v skladu
s standardom ECE R16 ali podobnim standardom. NE
uporabljajte 2-totkovnega varnostnega pasu.

3. Odstranite vzglavnik na avtomobilskem sedezu,

e vam je v napoto pri namestitvi vzglavnika
avtomobilskega sedeZa na Zeleno visino.

4.Ponovno namestite vzglavnik zadnjega sedeza
vasega avtomobila, potem ko ste odstranili avtomobilski
sedez,

5. Opore za hrbet avtomobilskega sedeZa ne smete
odstraniti, saj zagotavlja najvecjo varnost.

OPOZORILO:

« SedeZ Maxi-Cosi Kore i-Size mora biti namescen le v
avtomobilu v smerivoZnje naprej.

Va3 otrok v sedeZu Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Prepricajte se, da je vzglavnik nastavljen na primerno
visino.

2. 0troka poucite, naj se ne igra z zaponko na
varnostnem pasu in da naj nasloni glavo na vzglavnik.

Navodila za vzdrZzevanje
Ne odstranjujte delov EPS vzglavnika in naslonjala za
hrbet.



A - Reguleeritav peatugi

B - Kate

C - Olarihma juhikud

D - Sdlerihma juhikud

E - Peatoe reguleerimise nupud

F - ISOFIX-ihendused*

G - ISOFIX-ihenduste vabastamise nupp
H - Kasutusjuhendite hoiukoht

*Soovitame kasutada turvatooli Maxi-Cosi Kore i-Size
alati koos ISOFIX-Uhendustega, kui teie sdiduk on
nendega varustatud.

OHUTUS

Turvatooli Maxi-Cosi Kore i-Size (ldsuunised
1. See turvatool on mdeldud ainult autos
kasutamiseks.

2. See turvatool on loodud intensiivseks kasutamiseks
umbes 10 aasta jooksul.

3.Soovitame regulaarselt kontrollida toote
vahtplastist osi, et need poleks katki.

HOIATUS!

Kontrollige, et turvatool oleks Bigesti paigaldatud.
Lapse ohutuse tagamiseks on oluline turvavéd
igestikinnitada. SGiduki turvavoo tuleb paigutada
turvatoolil olevate margistuste kohaselt ettenahtud
kinnituspunktidesse. Lugege ka turvatooli kiljel olevat
silti. Turvavood ei tohi kunagi kinnitada ettendhtust
teisiti, Kui teil tekib nduetekohase paigalduse voi
kasutamise osas kahtlusi, soovitatakse kasutajal
vBtta Uhendust lapse turvaslisteemi edasimuuja voi
tootjaga

ET

Turvatool Maxi-Cosi Kore i-Size autos

1. Paigaldage turvatool autosse kohe pdrast ostmist.
Probleemide korral turvatooli paigaldamisega,
poorduge kohe (enne kasutamist) edasimtuja poole.
2.Kasutage turvatooli ainult ndoga sdidusuunas
olevatel istmetel, millel on automaatne vdi staatiline
kolmepunktiv6é, mis on kiildetud heaks standardile
ECER16 vOi samavadrsele. Arge kasutage
kahepunktivédd.

3, Eemaldage autoistme peatugi, kui see takistab
turvatooli peatoe seadistamist soovitud korgusele.
4, Pidage meeles paigaldada sdiduki tagaistme
peatugi tagasi, kui eemaldate turvatooli.

5. Turvatooli seljatuge ei saa eemaldada, kuna see
tagab optimaalse turvalisuse.

HOIATUS!

« Turvatool Maxi-Cosi Kore i-Size tuleb paigaldada
autosse ainult naoga sdidusuunas asendisse.

Teie laps turvatoolis Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Veenduge, et peatugi oleks seadistatud digele
kbrgusele.

2. Paluge oma lapsel mitte mangida turvavoo pandlaga
jahoida oma pea vastu peatuge.

Hooldusjuhised
Vahtmaterjalist pea- ja seljatuge ei tohi eemaldada.
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Ccz

A - Nastavitelna opérka hlavy

B - Potah

C - Vedeni ramennich pasu

D- Vedeni mezinoZniho pésu

E - Tlacitka pro sefizeni opérky hlavy

F - Konektory ISOFIX*

G - Tlacitko pro uvolnéni konektor( ISOFIX
H - Odklddaci prihradka pro pfirucku

*Doporucujeme, abyste autosedacku Maxi-Cosi Kore
i-Size pouzivali vzdy s konektory ISOFIX, pokud je jimi
vase vozidlo vybaveno.

BEZPECNOST

Obecné pokyny pro Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Détskd sedacka do auta je ur¢ena pouze pro pouzivani
vauté

2. Détska sedatka do auta byla vyvinuta pro intenzivni
pouzivani po dobu pfiblizné 10 let.

3, Doporucujeme pravidelné kontrolovat, zda nejsou
poskozeny ¢asti z pénového polystyrenu (EPS).

UPOZORNENI:

Zkontrolujte, zda je détskd sedacka do auta spravné
nainstalovana. Pro bezpecnost Vaseho ditéte je
ddlezité spravné uchyceni pasu. Pas vozidla musi byt
uchycen podle prislusnych znacek / polohovacich

bod( na sedacce. Pfectéte si prosim také Stitek na
boku sedadla vozidla. Nikdy neuchycujte pas jinym nez
uvedenym zplisobem. V pripadé jakychkoli pochybnosti
pri pfipeviiovani nebo pouzivani systému se obrat'te na
prodejce nebo vyrobce détského zadrzného systému.
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Maxi-Cosi Kore i-Size v auté

1. Po zakoupeni namontujte autosedacku do vozu
Pokud se pfi montazi vyskytnou jakékoliv problémy,
okam?Zité kontaktujte dodavatele (pfed pouzitim).

2. Détskou sedacku do auta pouzivejte pouze u
sedadla, které sméfuje ve sméru jizdy a je vybaveno
automatickym nebo statickym tiibodovym
bezpetnostnim pasem, ktery byl schvalen dle standardu
ECER16, nebo jeho ekvivalentem. NEPOUZIVEJTE
dvoubodové pasy.

3, Pokud nastaveni poZadované vysky opérky hlavy
détské sedacky do auta brani opérka hlavy sedadla auta,
vyjméte ji.

4. Dbejte na to, aby po vyjmuti détské sedacky do auta
byla opérka hlavy u zadniho sedadla auta vracena zpét
na pavodni misto.

5.7 ddvodu zajisténi optimalni bezpecnostineni mozné

vyjimat opérku zad détské sedacky do auta.

UPOZORNEN!I:

* Sedatku Maxi-Cosi Kore i-Size |ze instalovat do
automobilu pouze ve sméru jizdy.

Vase dité v sedacce Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Zajistéte, aby opérka hlavy byla upravena do vhodné
vySky.

2.Reknéte ditéti, aby sinehralo s pfezkami
bezpecnostnich past a aby si oprelo hlavu o opérku.

Pokyny k udrzbé
Nikdy nevyjimejte pénové opérky hlavy a zad.



A - PUBHLTONEVO OTAPLYHX KEQXALOD

B - K&Avppa

C - Odnyoi Twvng wpov

D - Odnyoli Twvng péong

E - KOupTIL& TTpOOXPHOYNG TTPOTKEPHAOU

F - Z0vdeopot ISOFIX*

G - Kouptri amrxc@&ALong ouvdéopuwyv
ISOFIX

H - ORKn xTToONKELONG YLX TK EYXELPLOLX

*3¢ OUVLOTOOME VO XPNOLUOTIOLE(TE TIGVTOTE TO Maxi-
Cosi Kore i-Size pe Toug guvdéapoug ISOFIX epdaov To
OXNH& oG elval EEOTIALOUEVO pE AUTOOG.

AZOAAEIA

Tevikég 0dnyieg xpnoewg yix To Maxi-Cosi Kore
i-Size

1.To Ké(elUuO( QUTOKLVATOL TIPOOPITETRL HOVO YL XpHON
0TO GUTOK{VNTO.

2. To k&BLapa auTokwiTou éxeL oxedLaaTEl yia Slapkn
xpfon nzpmou 10 TGOV,

3. SUVLOTOOPE VX ENEYXETE TAKTLKK Tl EKTELVOHEVS EPT
ToAvaTupeviou (EPS) yia TnuLég.

MPOEIAONOIHZH:

BeBmmBziTz OTLTO TIOLOLKO Ké(eurua elva owoTh
EYKATEOTNHEVO. EVOL ONUAVTLKS, VL& TNV Ao @ENeLx
TOL TTALOLOU TG, V& Tonoeernosrs owoTk T Twvn.
H Cwvn oxAuaTog Tpémel va TotroBeTnBel oTig
KATGANNAEG ONPGVOELG/anpelx TOTTOBETNONG OTO
K&OLoUX. ALBGOTE ETTIONG TV ETIKETK TTHV TIAEUP&
Tou kaBlopaTog O(UTOKLvﬁTOU. Mnv ToTrofeTe(Te
TOTE TN TV pE TPOTIO BLIPOPETLKS Ao auTOV
Tou omELKov@sz px3 nspm'rwon otu(plﬁo)\twv yla
™ owoTh zymmowun 1 xpAon Tou ouomutxrog,
QTEVBVVOEITE APETWG TTOV KATKOKELATTN

0TO KXTHOTNHA ALRVIKAG TTWANTNG TOU TIRLOLKOD
kaBiopaToc.

EL

To k&BLopx Maxi-Cosi Kore i-Size oTo
auToKivnTO

1. MeT& TV ayopd, ToToBETAGTE TO KGOLOPK OTO
AUTOKIVNTO 00G. E&V OUVAVTATETE TIPOPAAHAT

KOXTK TNV EYKATXOTOON, ETTLKOLVWVACTE KUET HE TOV
AVTUTPOOWTIO OKG (TTPLV &TTO TN XpHON).

2. XpnOLUOTIOLE(TE TO KXBLOPK KUTOKLVATOU HOVO OF
KXOLOMATN PE TO TIPOTWTIO OTPAPMEVO TIPOG T EMTIPOC,
€EOTALOEV piE owTéuthr] ] ch(XTLKr'] Twvn 3 anpeiwv
ue B&an Tov kavoviopo ECE R16 n GANoug otvot)\oyoug
KXVOVIOHOUG. MHN xpnmuonomztrs Twvn 2 cmusu»v

3. AQaIPEDTE TO OTHPLYH TOU KEQAALOG TOU OXNHATOG
Qv 00G EYTOB{TEL V& TPOCKPUOTETE TO OTAPLYHE TOU
Kz(pa)\mu Tou kKaBloHATOC GUTOKWVATOU OTO ETTLOUUNTO
0pog.

4. Bzﬁalwezm OTL éXETE EMAVATOTIONETHTEL TO
0ThpLYMa ToU KeQaALO) 0TO K&BLoK Tov OXfHaTOg
OTAV KQALPELTE TO KABLT UK ALTOKWVATOU.

5. H oThpt&n Tng MAGTNG TOU KXBITPKTOG KUTOKWVATOU
dev pmropel v apaipedel ylari dloo@aiiTel Tn BENTLOTN
AOQXAELOL.

MPOEIAONOIHZH:

« To Maxi-Cosi Kore i-Size TipémeL va elva
EYKATETNPEVO POVO OE KABITHATA PE TO TTPOTWTIO
OTPAPHEVO TIPOG T EUTIPOG.

To Hwpo oug oTO K«Olcuo( Maxi-Cosi Kore i-Size

1. BzBmwSELTE OTLTO OTAPLYPK TOU KEQXALOY Elvait
TIPOCKPUOTHEVO OTO KATHAANAO OYOG.

2. ZNTAOTE &TI0 TO TS 00G vax PNy T TeL pe TV
AYKPGOQ TNG TWVNG KAL VX GKOUUTIREL TO KEQUAGKL TOU
OTO OTHPLYHA YL& TO KEPGAL.

03nyieg ouvtipnong

To p€PN TOL TIPOTKEPRAOU KL TOU GTNPLYPKTOG TIANKTOG
a0 EPS dev TIpETTEL VO XPALPOUVTAL.
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RO

A - Tetiera reglabila

B - Husa

C - Ghidaje pentru centurile diagonale

D - Ghidaje pentru centurile transversale

E - Butoane pentru reglarea tetierei

F - Conectori* ISOFIX

G - Buton pentru eliberarea conectorilor
ISOFIX

H - Compartiment de depozitare pentru
manualul de instructiuni

*Va recomanddm sa utilizati intotdeauna scaunul
dvs. Maxi-Cosi Kore i-Size 'cu conectorii ISOFIX
atunci cand vehiculul dvs. este echipat cu acesta.

SIGURANTA

Instructiuni generale Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Scautul auto este proiectat doar pentru
utilizare Tn masind.

2. Scaunul auto este proiectat pentru utilizare
intensivd de aproximativ 10 ani.

3. Recomandam verificarea pieselor din polistiren
expandat (EPS) in mod regulat pentru a va asigura
cd nu existd deteriordri.

AVERTIZARE:

Verificati cd scaunul auto este instalat
corespunzator Este important pentru siguranta
copilului sa fixate corect centura. Centura
vehiculului trebuie fixate de-a lungul marcajelor/
punctelor de pozitionare de pe scaun. Vd rugam
de asemenea s cititi eticheta de pe partea lateral
a scaunului auto. Nu fixati niciodata centura altfel
decat este indicat. In caz'de neldmuriri privind
instalarea sau utilizarea corectd a sistemului,

este recomandat ca utilizatorul sa contacteze

54 | Korei-Size | Maxi-Cosi

distribuitorul sau producatorului sistemului.

Maxi-Cosi Kore i-Size in masma

1. Dupd achizitionare, instalati scaunul in
vehiculul dvs. Daca intdmpinati probleme

in procesul de instalare, contactati imediat
distribuitorul (inainte de utilizare).

2. Folositi scaunul auto doar pentu scaune
mdreptate spre partea din fatd, dotate cu centurd
automata sau staticd in 3 puncte, aprobata
conform standardului ECE R16 sau similar. NU
folositi o centurd in 2 puncte.

3. Indepartatl tetiera scaunului masinii dacd vd
impiedicd la reglarea tetierei scaunului auto la
inaltimea dorita.

4. Nu uitati sd montati la loc tetiera scaunului din
spate al masinii cand scoateti scaunul auto.

5. Nu indepartati scaunului auto daca doriti
pdstrarea sigurantei maxime.

AVERTIZARE:
» Maxi-Cosi Kore i-Size trebuie instalat in masina
exclusiv indreptat spre partea din fatd a acesteia

Copilul dvs. in Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Asigurati-vd cd tetiera este reglatd la indltimea
corespunzatoare.

2. Spuneti-i copilului s& nu se joace cu catarama
centurii de sigurantd si sa isi sprijine capul de
tetierd.

Instructiuni de intretinere
Este interzisd indepdrtarea elementelor EPS ale
tetierei si ale spatarului.
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£N Non-contractual photos FR Photos non contractuelles DE Fotos nicht bindend NL Niet-contractuele foto's

£S Fotografias no contractuales [T Foto non contrattuali PT Fotografias ndo contratuais SV Bilderna kan avvika fran den
faktiska produkten DA Ikke-kontraktlige billeder F| Kuvat eivat ole sitovia PL Uzyte zdjecia stuza tylko do prezentadji jako
przyktad NO Bilder kan avvike fra det faktiske produkt RU ®oTorpadus moxeT otnuuartscs ot ToBapa | R Fotograflar
baglayici degildir HR Neobvezujuce fotografije SK Skutotny vyrobok sa méZe od vyobrazeného [iSit' BC M3sbHAOrOBOPHN
cHumkm UK doTorpadii, ski He TArHyTb AorosipHux 30608’ a3aHb HL Tajékoztato jellegli fotdk SL Nepogodbene
fotografije £ T Lepinguvalised pildid CZ Nesmluvni fotografie £L Ot elkdveg TTou XpnoLpoTIOLOOVTAL OTOV TTRPOVTX
08NY6 EVBEXETAL VO BLAPEPOLY AT TO TIPaYUATLKS TTpoi6y RO Tn functie de model AR pa8laill ye ) guall
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DOREL FRANCE S.AS.

Z.- 9 bd du Poitou
BP 305

49309 Cholet Cedex
FRANCE

DOREL EUROPE B.V.
PO.Box 6071

5700 ET Helmond
NEDERLAND

DOREL UK Ltd.
Imperial Place 4
Maxwell Road
Borehamwood
Hertfordshire WD6 1JN
UNITED KINGDOM

Kore I-Size

100-150cm/3,5-12Y

DOREL GERMANY GMBH
Lintgasse 9

D-50667 Kéln
DEUTSCHLAND

DOREL ITALIA S.PA.
Via Verdi, 14

24060 Telgate (BG)
ITALIA

DOREL HISPANIA S.A.U.
Edificio Barcelona Moda Centre
Ronda Maiols, 1

Planta 3°, local 340

08192 Sant Quirze del Valles
ESPANA

DOREL PORTUGAL

Rua Pedro Dias, 25
4480-614 Rio Mau (VDC)
PORTUGAL

DOREL JUVENILE
SWITZERLAND SA.
Chemin de la Colice 4
1023 Crissier
SWITZERLAND / SUISSE

DOREL POLSKA Sp. z 0.0.
ul. Inwestycyjna 14
41-208 Sosnowiec
POLAND

maxi-cosi.com

014874018





